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1896. 7: te häft.

DAGNY
TIDSKRIFT FÖR SOCIALA OCR LITTERÄRA INTRESSEN

UTGIFVEN AF

FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET.

INNEHÅLL:

Lydia Wahlström, Fredrika Bremer. Ett biografiskt verk.
Lotten Dahlgren, Den internationella kvinnokongressen i Berlin. II 
Göran Björkman, Ur trenne skaldinnors diktverk. Öfvers.
M. /;.. Nägot om Englands sjuksköterskor.
Litteratur: L. JST., Hella och andra berättelser om kvinnor af Tane 

Gernandt-Claine; L. D., Skepp, som förgås i stormen af 
Math. Roos; L. Em, Med eller mot sin natur af Margareta; 
L. D., Skiftande stämningar af Rust Roest; L. D., Lefnads- 
lycka. — Frihet af Ebba von Kock.

Gerda JMeyerson, Stockholms elevhem.
Meddelanden frän Fredrika-Bremer-Förbundet.
Från skilda håll.

Pris pr årgåno-- iF?r Förbundets medlemmar kr. 2:50.
ö |För icke medlemmar » 4:00.

Fredrika-Bremer-Förbundets adr.: Drottninggatan 54



Fröken Kristine Dahls
rationella Underkläder

såsom Chemisetter, Bröstband, delade Kjolar m. m.
samt

Svenska Dräktr eformföreningens Underkläder
i K. M. Lundbergs Bosättningsmagasin 

och Almedahls Fabriks Försä/jningsmagasin

7StorIiyrlio lo t- i xi K o ii 7 
STOCKHOLM.

Prislturanter franco pä begäran.

limans Fotogenkamin
i ny, prydlig utstyrsel,

synnerligt omtyckt, nyttig i nästan alla hem, hög värmeeffekt och den allra

lättaste skötsel. . . .. „
Fullkomligt osfri, hvarföre ingen afledning behofves; men man 

kan hän afleda gaserna, om man så vill, utan förlust i varme!
Pris: 20 Jer. Fotogénåtgång 1 à ll/t öre i timmen.
OBS.! Kaminen är ock en särdeles lämplig namnsdagsgåfvä, julklapp 

eller dylikt i fall der den behöfs! — Användbar alla årstider!

Ses i verksamhet i utställningsfönstret 9 hästmakaregatan.

B. A. W IM A N.Eikstel 11 12. Allm. tel. 73 56.

En önskan uppfylld!
Huru ofta hör man icke personer i landsorten utropa: »O, den som visste,

hvart man skulle vända sig för att i Stockholm få ett uppdrag utrattadtoidtut- 
ligt och billigt:» Försök Expeditions- och Tunst-Byran Regeringsgatan 

égaré Fil. Doktor Oscar Svahn. Fackhildade biträden. Sarskildt for 
inköps- och hyresafdelningarne en föreståndarinna med mangang fac -- 
erfarenhet. Ombesörjer inköp och andra uppdrag till och fran utlandet, 
anskaffar rum m. m. Ordentlig, snabb och billig expedition.

btLoDj
Verksammaste medel 

mot liktornar,o 
vårtor och nageltrang.
AXEL LITSTRÖM

INTYG:
Undertecknade, som användt 

Herr Axel Litströms Collodin mot 
i liktörnar ock kylknölar, ha funnit 

.... , medlet fullt motsvara sitt ända-Tillforlltligaste m;\i, och kunna det derföre hos 
enhvar.tii! det bästa rekommen- 

och af JL USBIl“ dera. Amål den S maj 1886.

Äkta
COLLODIN.
tals personer
bepröfvadt me-

I. G. Gei jer. A. Ljungberg, 
Rådman.

Undertecknad, som ovarit be-
----  svärad af en mängd vårtor, har

del mot llktornar, genom användandet af »Collodin» 
vårtor, hudhårdnad från Apotekaren Herr Axel Lit- 

, u « „ ström i Falun, blifvit Iran dem
och nageltrang. _ helt oeh hållet befriad; hvarföre 

Obs. alltid denna in- : a g omnämnda medel hos enhvar 
registrerade etikett som till ,jet hästa rekommenderar, 
garanti för varans äkt- Motala & Nykyrke d. 27 aug. 
het. 1S86. August Axén, Handlande.

Sälies hos Parfym- och Bokhandlare i flaskor à 60 öre och 1 Itrona. 
Franko mot 1 1er. 20 öre.

AXFL LITSTRÖM, Falun.



FÖP kapitalister, särskildt fruntimmer, liar det länge varit 
ett önskning-smal att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 

absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är

Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning
(Lilla Nygatan 27, expeditionstid 10—4),

som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper.

Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon 
ger ocli tillhandahåller deponenten influtna medel. Yidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet.

Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariataf delningen 
underrättar Notariataf delningen gäldenären därom att räntorna å in
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 

.inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarna blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada.

Förvaringsafgift: .50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi
tionens värde, dock ej under två kronor.

Läderplastik.
Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos

PER FROM, Stockholm,
20 Mäster samnelsg at an 26.

OBS. ! Saxar och knifvar slipas.

Sång- och Ptanolektioner
gifvas af undertecknad, elev af fru Dina Edling och fröken Sigrid Carl- 
heim-G-yllensköld. Träffas 12—2. Kommendörsgatan 39.

Anna . s fehlt.

Sjuksköterskor
med goda betyg öfver genomgångna lärokurser ocli utöfvad 
praktisk verksamhet finnas anmälda å Fredrika-Bremer-För- 
hundets Byrå, 54 Drottninggatan, 1 tr. Allm. Tel. 48 16.

Å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 54 Drott
ninggatan mottagas anmälningar till inträde i För
bundets

Sjukkassa.
Äfven personer, som icke äro medlemmar af 

Förbundet, kunna blifva delegare i densamma.



Aug. Magnusson
(etablerad I860)

46 & 48 Vesteiiånggatan 46 & 48
Försäljningslokaler: nedra botten, en, två och tre tr. upp

STOCKHOLM.

Största lager i Norden
af

Kulörta o. Svarta Ylleklädningstyger 
Kulörta och' Svarta Sidentyger 

Bomulls-Tvättklädningstyger 
Schalar ock Underkjolar m, m,

uuseryerai Genom direkta förbindelser med in- 
och utlandets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda 
ofvannämda artiklar bättre och hilÜCjare än någon an
nan cch torde en hvar genom besök i mina lokaler eller 
genom reqvisition af profver och varor lätt blifva öfver- 
tygad om fördelen att hos mig fylla sina behof af dessa 
artiklar.

OMS! Alln nnderkj o lar tillverkade på egen 
fabrik efter nyaste franska och tyska modeller.

%^f»^.Profver På begäran
kostnadsfritt. ^



Fredrika Bremer.
Ett biografiskt verk.

*

S. L—d Adlersparre och Sigrid Leijonhufvud: Fredrika 
Bremer. Biografisk studie. 2 delar. P. A. Norstedt 
& Söners förlag 1896.

Förhållandena inom vår bokmarknad äro icke alltid ägnade 
att ingifva särdeles hög tanke om allmänhetens litterära smak. 
Ännu finnas dock, vi äro öfvertygade därom, många svenska 
hem, där ofvanstående, sällsynt gedigna och intressanta lef- 
nadsteckning kommer att betraktas som julens största till
dragelse. Och den är värd att så hälsas, för så vidt den 
i föryngrad skepnad, i evighetsgestalt frammanar en person
lighet, som mer än de flesta svenska författare med ung
domlig friskhet sökt föra en fläkt af evighetens lif in i de 
svenska hemmen. Mycket i de skrifter, där Fredrika Bremer 
nedlagt sin lifsgärning, är redan för en senare generations 
ögon förbleknadt; hennes egen personlighet framträder där
emot, tack vare biografien, så klart aftecknande sig mot bak
grunden af sin egen tid, att man tycker sig igenkänna en 
gammal god vän, som man nyligen skakat hand med.

Härtill bidrager också i sin mån den rikhaltiga porträtt
samling, , hvarmed arbetet prydes och som till allra största 
delen förskrifver sig från Fr. Bremers egen hand. Intres
santast bland dessa äro naturligtvis porträtten af Geijer, 
Tegnér, Franzén, Lindblad, Jenny Lind m. fl. af tidens be
römda personligheter, som hörde till hennes vänkrets.

Äfven under sina resor passade Fr. Bremer på att fylla 
sin ritportfölj, och man får sålunda i biografien göra bekant
skap med dragen af hennes många världsberömda utländska 
vänner, Andersen, Martensen, Örsted, Oehlenschläger, Inge- 
mann, Longfellow m. fl. Skada blott, att utrymmet tyckes
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ha förbjudit införandet af porträtter äfven från resorna i 
Gamla världen. Eller skulle Fr. Bremer vid den tiden redan 
ha nedlagt sitt ritstift?

Hvad dispositionen af arbetet angår, så synes den ha 
tagit mera hänsyn till sidantalet än till de olika skedena i 
Fr. Bremers lif. Skulle afdelandet ha berott på de sist
nämnda, så hade det varit enklast att sätta gränsen vid 1848, 
då hennes mera konstnärliga verksamhet är slut, då de sociala 
intressena och längtan efter beröring med människor ha 
kommit till fullt genombrott och drifva henne ut på resor. 
Von Qvanten har i sin ypperliga uppsats om Fr. Bremer i 
Nordisk familjebok pointerat denna gräns och framställt 
j Syskonlif» såsom betecknande öfvergången. Visserligen är 
det så, att äfveii de mest »organiska» periodindelningar 
måste förefalla mekaniska inför den mänskliga utvecklingen, 
som på intet område vet af något språng. Och det kvan
titativa förhållandet mellan första och andra bandet i en 
bok är en formsak, som har sin egentliga betydelse för 
symmetrien på våra bokhyllor, en symmetri som kunde ha 
ansetts mer än lofligt tillspillogifven, om ett särskildt band 
hade ägnats åt en jämförelsevis så kort tidrymd som de sista 
17 åren af Fr. Bremers lif.

Och likväl skulle en sådan indelning kanske ha kunnat 
göras, utan att förhållandet mellan de båda delarna blifvit 
allt för oproportionerligt. Som det nu är, ha de ymniga 
utdragen ur bref växlingen med Böklin under 80- och 40- 
talen på sina ställen gjort skildringen väl uttänjd; medan 
däremot de sista häftena med deras korta repetitionskurs ur 
de tryckta resebeskrifningarna ofta förefalla allt för summa
riska. Ingen kan förneka den ofantliga betydelsen af denna 
brefväxling. Det är ju framför allt den, som satt boken i 
stånd att låta Fr. Bremers inre utveckling framträda i kla
rare belysning, än hvad någonsin förut varit fallet, och där
igenom gjort arbetet epokgörande för uppfattningen af hennes 
personlighet. Men profbitarna därur skulle ha kunnat sam
mandragas utan fara för fullständigheten, om de här och 
där framträdt mera refererande än i form af direkta citat. 
Det sålunda i täxten utlämnade kunde i stället rikligare än 
nu varit fallet liafva influtit i bihanget, »eine Fundgrube 
des Wissens», dit de djupast intresserade alltid med glädje
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skola vända sig. Framställningen hade härigenom blifvit 
lättlästare för den stora, icke religionsfilosofiskt anlagda läse
kretsen, mera jämn, mera helgjuten och sammanhängande, 
i stället för att den. nu stundom ter sig såsom strödda, 
mången gång nästan »osynliga länkar» mellan de långa 
citaten.

livad åter den senare, om jag så får säga sociala delen 
af Fr. Bremers lefnad angår, den som var ägnad åt resor, 
kvinnosakssträfvanden och filantropisk verksamhet, så finnes 
visserligen i hennes reseskildringar ett jämförelsevis lätt till
gängligt material för kännedomen härom. Knappast får 
man dock antaga dessa 30 — 40 år gamla, vidlyftiga arbeten 
vara så allmänt lästa, att icke ett ännu närmare ingående 
på detta skede i Fr. Bremers lif mycket väl hade kunnat 
låta försvara sig. Detta desto mer, som hennes dåvarande 
verksamhet varit den för yår tid mest fruktbärande och där
för också den för nutidsmänniskor mest intresseväckande. 
Redan hennes brefstil under detta senare skede tyder på en 
starkare öfvergång från abstrakt till konkret, och den ung
dom, som numera endast i litteraturhistoriskt intresse likgiltigt 
drar igenom en af hennes romaner,, skall säkerligen känna 
sig ganska vaken och uppkryad under läsningen om den, 
gamla damens besök i negerpl antager na på Cuba, hennes 
halsbrytande vandring öfver glaciererna vid Chamounix eller 
ridt från Jerusalem till Jericho — att nu icke nämna hen
nes dispyt med Pio Nono själf.

Äfveh den beröring friherinnan Adlersparre hade med 
Fr. Bremer de sista åren af dennas lefnad, har utan tvifvel 
lämnat ett stoff, som hade bort kunnat tillgodogöras mer än 
som nu varit fallet. Mr Thomas’ och miss Howitts skildrin
gar i all ära — men de kunna dock icke uppväga intresset 
af biografens egna iakttagelser. Och dock letar man för- 
gäfves efter något meddelande om det intryck den åldriga 
författarinnan gjort på sin unga efterträderska i kvinnösaks- 
arbetet. Är det en öfverdrifven blygsamhet, som hindrat 
Esselde från att göra sin egen personlighet fullt gällande i 
det arbete, som var henne en glädje vid slutet af hennes 
välsignelserika lefnad? I allmänhet får man genom hela 
boken mer än skäligt vore leta efter henne själf. Objekti
vitet är en förträfflig sak, men den förväxlas allt för ofta

s
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med en författares fullständiga ti 1 Ib a k a t r ä d an d e bakom sitt 
verk, — ett sätt att leka kurragömma med läsaren, som för 
öfrigt aldrig riktigt lyckas, enär förf:s mening ändå alltid 
måste framträda i sammanställningen af materialet. Mången 
gång kan ett direkt uttalande snarare gagna objektiviteten. 
Förf. sätter därigenom läsaren i stånd att lättare värja sig 
mot alla slags försök till påtvingande af en själfständig 
åskådning, som han kvarken kan eller bör beröfva sig och 
som i den s. k. »objektiva», blott och bart refererande 
framställningen allt för lätt kan insmugglas utan att man 
märker det.

Med den onödiga fruktan för »subjektivitet», som man 
här och där tycker sig kunna spåra i biografien, samman
hänger kanske den egentligen i första delen framträdande 
bristen på öfversiktliga framställningar, kortfattade resuméer, 
som skulle ha kunnat underlätta bemödandet att bilda sig 
ett eget omdöme så väl om de olika utvecklingsskedena i Pr. 
Bremers lif som om hennes personlighet i sin helhet. Ju 
rikare material, ju större öfverflöd på detaljer, desto större 
är också faran att icke se skogen för bara trän ; desto mer 
längtar man efter hållpunkter vid vägen, där man kan 
stanna och göra sig reda för resultatet af de hopade in
trycken. Här saknar man särskildt en sammanfattande åter
blick på Pr. Bremers verksamhet som romanförfattarinna. 
Visserligen har väl denna 1 studie» aldrig varit ämnad att 
fylla krafvet på en särskild litteraturhistorisk monografi 
öfver detta ämne. Men den grundlighet, hvarmed de sam
tida recensionernas omdömen om romanerna tillvaratagits, 
kan icke ersätta värdet af förf:s egen närmare motivering 
till den för öfrigt alldeles riktiga satsen, att Pr. Bremers 
största betydelse ej låg i hennes konstnärsskap. Härvidlag 
torde den nu tämligen rigoröst iakttagna kronologiska ord
ningen mycket väl ha kunnat tåla vid att maka åt sig en 
smula för hänsynen till en mera sammanhängande framställ
ning af själfva ämnet. (Se exempelvis redogörelserna för 
utarbetandet af »Nina» 'och för kritiken däraf, hvilka egent
ligen borde ha stått på samma ställe, trots den mellanlig
gande tiden.)

Härmed är naturligtvis icke sagdt, att boken alldeles 
saknar dylika öfversikter och återblickar. Kapitlen om Bök-



223

lins skolverksamhet, om Fr. Bremers bibelstudier i Norge 
och nästan heia den senare delen af boken visa bäst, hvad 
hennes biografer i den vägen kunnat åstadkomma. Men i 
ett följande häfte torde jag få ytterligare tillfälle att åter
komma till de intryck arbetet gifver.

Det är icke utan en viss tvekan jag nedskrifvit dessa, 
som det kan synas mången, något docerande anmärkningar 
mot ett arbete, som öfverallt vittnar om djupgående studier 
och måste blifva en värdefull källa för kommande litteratur
historisk forskning rörande förra halfseklet. Kritiken har 
dock icke berott på bristande blick för de stora svårigheter, 
dem sofringen af ett öfverflödande rikt material erbjuder. 
Den bör endast betraktas såsom ett uttryck för de kraf på 
fullkomlighet, dem man vågar sätta på ett arbete af denna 
betydenhet.

Att förtjänsterna äro öfvervägande, har jag redan an- 
tydt. I kärleksfull pietet, sådan man kan vänta af den, 
som stått Fr. Bremer så nära som Esselde, är arbetet ut- 
fördt, men ingen okritisk beundran ställer sig skymmande i 
vägen och gör läsaren misstänksam. Stilen är enkel och 
värdig, utan att någonsin falla in i falsk patos. Det är en 
hvila att få dröja vid en sådan bok som denna, där formen 
aldrig frångår sin bestämmelse att vara ett lydigt, til I baka- 
trädande redskap för uppfattningen af innehållet.

Viktor Rydberg talar någonstädes i »'Variai;' om mål
ningar. söm förlora prägeln af konstverk, därför att de 
»vinka på åskådaren» och därigenom ockra på publikens 
dåliga smak. Vi ha tyvärr icke så ondt om moderna litte
raturalster, som erbjuda analogier härtill i sina försök att 
genom häjdlöst koketterande med språkets alla medel draga 
uppmärksamheten från ett torftigt innehåll till en glittrande, 
form. Försök, som på svenska taga sig lika barockt ut, 
som Karl XII skulle göra i roeöeoporträtternas apparat med 
fransk hofvärja, silkesstrumpor och det frivola leendet à la 
Voltaire! Allt jonglerande med vårt enkla, starka, germanskt 
rättframma språk, alla virtuosmässiga försök att låta det
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smyga sig efter »en genial nervositets fint nyanserade stäm
ningar», som slagorden lyda, verka i grunden lika löjligt 
— eller tragiskt — som Gustaf III:s försök att intvinga 
det lilla Gripsholmshof vet i Ludvig XIY:s pompösa etikett.

För denna så oändligt banala och lättlurade fin-de- 
siècle-smak med dess jäkt efter patalogiska fenomen och 
dimmiga djupheter i den högre »psykologien» skall Fr. 
Bremers biografi med sin flärdlösa stil säkerligen icke före
falla tillräckligt »genial» eller raffinerad. Å andra sidan 
skall kanske den bild, som här skänkes oss af den lilla 
modiga kvinnan i all hennes glödande sanningskärlek och 
djärfva frisinthet verka främmande på juste-milieu-stånd- 
punktens och kompromissernas småkloka människor. Men 
nej — hon skall bestämdt lyckas värma upp äfven dem 
med sitt goda, soliga leende. I lifvet var det hennes lycka 
att sprida glädje omkring sig; tack vare biografien skall den 
lyckan varda henne besbärd ännu långt efter sedan hennes 
egna arbeten upphört att läsas. Eller när skola sådana ord 
förlora sin tjuskraft, som de, hvarmed hon en stilla vinter
afton den 11 dec. 1886 karakteriserat sin grundstämning:

, »Sedan jag blifvit ensam, drog jag upp gardinen till fön
stret i mitt rum, och där ute var månsken, och jordens snö
klädda gestalter och himmelens stjärnor och skyar stodo 
lugna och förklarade. Då uppgick inom mig stark känslan 
af lifvets rikedom, och jag knäböjde i glädje och tackade 
Gud, att han var så stor, så rik, så mäktig, att människans 
fattigdom och vanmakt betydde så litet; att han öfverskylde 
den med sin härlighet, och att det ord, som vanställdes på 
mina stammande läppar, hade och skulle finna tusende bättre 
tolkar » ?

Lydia Wahlström.
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Den internationella kvinnokongressen
i Berlin.

ii.

I en föregående uppsats har jag sökt i allmänna drag teckna 
den internationella kyinnokongressens yttre fysiognomi, samt den 
första kongressdagens konturer, framställda i största möjliga förkort
ning. För att fullständiga den skildring, jag gifvit mig in på, torde 
en öfversikt af äfven de öfriga dagarnas innehåll vara nödvändig, 
skulle jag ock därmed sätta mina läsares tålamod alltför mycket på 
prof. Att jag skall genomgå alla de till öfver ett hundratal upp
gående föredrag, som kongressprogrammet innehöll, hehöfver dock 
ingen befara.

Ät skolfrågor var på denna kongress lämnadt, ett stort ut
rymme. Så väl den primära som den högre undervisningen var 
föremål för långa och många utläggningar. Kanske ingen gång 
under kongressens lopp gjorde sig tyskames förkärlek för teoretise- 
rande så mycket gällande som under dessa åt pedagogiska ämnen 
anslagna dagar. Afven åt frågor af rent praktisk art visste de 
tyska talarinnorna gärna att förläna, hvad de kallade, »ein Hauch 
der Idealitet», hvilket ibland nog bidrog att leda uppmärksamheten 
något bort från själfva ämnet.

Det Fröbelska systemet, särskildt dess betydelse för kvinnan, 
hade en vältalig förespråkerska i fru Henriette Goldschmidt från Leip
zig, en vacker gammal fru med håret ordnadt i små korkskrufslockar 
på hvardera sidan om hufvudet, en af de få kvinnosakens veteraner, 
söm kvinnokongressen hade att uppvisa. Innebörden i hennes före
drag låg i en till den tyska kvinnan i patetiska ordalag ställd upp
maning »att aftjäna sin värnplikt genom att ägna åtminstone något 
år -af sin ungdom åt utöfvandet af en ’Kindergärtnerins’ kall.» Utom 
tyska talarinnor hade man under dessa skolfrågornas dagar tillfälle 
att höra sådana af så väl engelsk som fransk och rysk nationalitet.

Öfver fikvinnan och konststudiet» . talade den berömda tyska 
målarinnan fru Hermine von- Preuschen-Telman. Hon betonade med 
mycken skärpa, hvilken hämsko på den kvinliga utvecklingen, hvilken 
orättfärdighet det låg däri, att, som fallet var i Tyskland, stänga
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offentliga konstanstalter för kvinnan. Alla enskilda konstskolor voro, 
som tal. nttryckte sig, endast »Pflantzschulen des Dilettantismus» 
För den sanna konstbildningen vore det ett oeftergifligt villkor 
att kvinnor och män arbetade tillsammans, ty, och häri kulminerade 
tal. fordran på likställighet i »geniet vore sannerligen ej bundet vid 
något visst kön.»

Här må det anmärkas, att ingen gång under kongressens lopp 
riktades så skarpa, för att ej säga bittra uttalanden mot beståend e 
missförhållanden, som då frågan om den högre kvinnobildningen kom 
på tal. Man kan säga, att den tyska kvinnan slår sig nästan till 
blods mot de skrankor, som en hårdnackad fördom, ovärdig den upp
lysta tyska nationen, rest mot hvarje intrång på hvad mannen be
traktar som sitt uteslutande område, det konstnärliga och det veten
skapliga. Och att detta för den tyska kvinnan, hvars intelligens 
och andliga förmögenheter väl kan sägas stå i jämnhöjd med nationens 
utveckling för öfrigt, skall vara en bitter kalk att tömma, fattar man 
lätt. Upprepade gånger hörde man uttalanden i denna anda. Ganska 
träffande visste också en tal. att bemöta det så ofta upprepade talet 
om,; »att den skönaste uppgiften för kvinnan stod att finna vid den 
husliga härden», nämligen med det obestridliga argumentet : » att när 
nöden så högljudt klappar på dörren, som livad fallet är i Tyskland, 
där det finnes en million mer kvinnor än män, är det ej fråga om 
hvad som ter sig skönast.»' Fil. doktor fröken Käthe Schirmacher 
talade af egen erfarenhet om, .af hvilken vikt det för kvinnan, vore, 
att hon gemensamt med mannen finge idka vetenskapliga studier vid 
högskolorna ; för en verkligt framgångsrik utveckling af kvinnosaken 
vore detta ett hufvudvillkor, ty, menade tal., ||den som vill lösa 
kvinnofrågan utan mannen är mycket välmenande, men för visso 
mycket blind». — Af de många utländskor, som i ifrågavarande ämnen 
läto höra sig, utmärkte sig de amerikanska föreläserskorna genom 
de ljusa taflor de upprullade från sitt hemland, där, som bekant, sedan 
lång tid tillbaka inga hinder finnas för kvinnans fria tillägnande af 
alla vetandets skatter. Huruvida grundligheten af den lärdom, som 
alla dessa Förenta staternas tusenden af kvinliga »doctors», »masters» och 
»bachelors-of arts» sitta inne med, står i förhållande till det stora 
antalet, lämnar jag dock därhän.

Men om de dagar af kongressen, som jag nu i största korthet 
genomgått, förnämligast togos i anspråk af ämnen, som lika väl och
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gisk konferens, ingrep den tredje kongressdagen så att säga mer 
direkt i själfva kärnpunkten af kvinnofrågan, nämligen dess förhål
lande till den sociala frågan. Det ämne, som afhandlades rörde kropps- 
arbeterskornas ställning — »die Frau in Handel, Industrie und Ge
werbe», som föredragningslistan lydde. Ehuru, som jag redan anmärkt, 
kongressen på det omsorgsfullaste sökt utesluta från sitt program alltsom 
tydde på parti, vare sig af politisk eller religiös innebörd, var det just vid 
denna sammankomst, som den episod af stark partifärg, på hvilken 
jag i min föregående uppsats hänsyftat, kom att utspelas.

Sessionen öppnades med ett föredrag af fru ScMesinger-Eck- 
stein från Wien öfver en arbeterske-enquête i den österrikiska huf- 
vudstaden, föranstaltad och verkställd af sällskapet för etisk kultur 
därstädes. Med en af medkänsla vibrerande stämma lämnade tal. 
en ur egen erfarenhet hemtad skildring af det ekonomiska tryck, under 
hvilket hennes landsmaninnor af den arbetande klassen lefva, ett tryck, 
som där måste te sig än ohyggligare än t. ex. hos oss, och som i hundra 
fall mot ett för till fysisk och moralisk ruin. Det var med ett ord 
en tafla af gripande verkan tal. upprullade och som gjorde ett djupt 
intryck på de närvarande. — En del andra tal. behandlade' samma 
ämne, fast ur olika synpunkter. SyAnerligen intressanta voro de 
upplysningar, som lämnades öfver sömmerskors och kvinliga bodbi
trädens förhållanden i Berlin, där de i kolossal skala bedrifna kapp- och 
konfektionsaSärerna sysselsätta tusentals arbeterskor, tyvärr här som 
öfverallt för en högst otillräcklig lön. Som särskildt betungande för 
ärbeterskan framhölls det i tyska rikshufvudstaden mer än annor
städes vedertagna systemet af s. k. saisong-anställningar.

Till föredragen af denna art anslöt sig äfven ett, som i pro
grammet betecknats medgxDie Arbeiterinnenfrage EE Frau Lily Braun, 
Berlin. Det var en elegant, aristokratisk företeelse, som nu besteg 
talarestolen. Desto större b!ef förvåningen, då man under föredra
gets fortgång fick klart för sig hvad andas barn tal. var. Hon 
förklarade nämligen helt öppet, att hon hyllade socialdemokratiska 
åsikter ; hon hade nämligen funnit, att kvinnan tillhörande detta parti 
i politiskt afseende vore långt mognare än de »borgerliga kvinnorna», 
eller intelligenspartiet, hvilka neddragit »die Frauenfrage» till en 
»Damenfrage», vid hvilken endast en lumpen klassegoism gjorde sig 
gällande. Efter att ha gisslat den borgerliga kvinnorörelsens dilet
tantism samt utslungat några hånande ord om ömkligheten i den 
kvinliga ärelystnad, som satte all sin diktan och traktan i förvärf-
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våndet af en doktorshatt eller ett universitetsdiplom, inbjöd tal. kon
gressen att följande afton bevista en »Volks'Versandung», där kvinnor 
inom arbeterskornas egen sfer, skulle utveckla kvinnofrågans rätta 
innebörd.

Detta för stunden och platsen föga lämpade anförande och för 
öfrigt högst obehöriga utfall mot kongressen, väckte naturligtvis 
ofantligt uppseende. Starka hyschningar förnummos. Bifallsyttrin- 
garna vore dock öfvervägande, hvilket endast kan förklaras därmed, 
att en stor del af församlingen ej fattat föredragets andemening, ja, 
många af främlingarna ej ens ordalydelsen däraf, och att dessa, trogna sin 
vana, applåderat för sällskaps skull. Troligt är ock, att tal. redan 
på förhand försäkrat sig om en claque bland sina meningsfränder.

Ett så unikt tillfälle att få bevista ett riktigt socialistmöte 
kunde man emellertid ej låta gå sig ur händerna. Också skyndade 
en stor del af de utländska kongressmedlemmarna att efterkomma 
den i så tvifvelaktig afsikt utfärdade inbjudningen; jag bland dem. 
Det var dock ej utan, att man fick mottaga varningar för att inlåta 
sig på ett så vågsamt företag. Infödda berlinare skakade betänk
samt på hufvudet. För dem föreföll blotta namnet på den stadsdel, 
där detta möte skulle äga rum, eller Friedrichshain, Berlins East- 
end, skräckinjagande nog.

Första intrycket af denna s. k. folkförsamling var emellertid 
ej alls skräckinjagande? I en ofantlig, briljant upplyst sal, som väl 
kunde rymma bortåt en 3,000 personer, sutto, bord vid bord, så tätt, 
som det gärna var möjligt, af utseende att döma idel fredliga med
borgare och medborgarinnor vid sida ölseidlar. Utefter salens ena lång
vägg höjde sig amfiteatraliskt en rymlig estrad, tydligen afsedd för 
variété- och konserttillställningar. Längst fram på denna estrad hade 
»bestyrelsen», pndast bestående af kvinliga medlemmar, tagit plats. Mot 
detta mörkklädda »kvinnoregemente» afstucko ganska bjärt ett par 
uniformerade manspersoner, placerade på en i ögonen fallande plats 
närmast komitédamernas bord. Dessa uniformklädda herrar voro, 
efter hvad man fick höra, en högre polistjänstemän och hans sekre
terare, tillstädes för att vid förkommande anledning upplösa mötet. 
En sådan anledning förekom icke naturligtvis, ehuru jag tycker det 
vill en polismans tjocka hud till för att kunna tåla alla de hugg, som 
från talarestolen måttades mot myndigheter i allmänhet, »die Polizei- 
Behörden ins besonders.»

Nu skred man till förhandlingarna. Ordet lämnades åt fru 
Zetkin från Stuttgart, utg. af den socialdemokratiska kvinnotidskriften
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»Die Gleichheit». Att beskrifva det intryck, som denna tal. gjorde 
på oss, vid socialistföredrag i allmänhet ovana främlingar, trotsar 
min förmåga, ty hur beskrifva det obeskrifliga? Möjligen kan man 
göra sig en föreställning om fru Zetkins uppträdande, då jag näm
ner, att vedernamnet »hyenan», hvarmed hon gemenligen betecknas, 
var fullkomligt karakteriserande. Det fanns ej ett spår af kvinlig 
mjukhet, kvinligt behag eller kvinlighet af hvad slag det vara månde 
hos denna förespråkerska af sitt köns rättigheter. Det låg dock, vill 
jag tro, mer i ton, sätt och åthäfvor än i själfva orden, ehuru dessa 
naturligtvis voro ampra nog. Sanningen att säga var det ej så lätt 
att få något verkligt sammanhang ur denna ordström, nej fors, som i 
väl en timmes tid med aldrig minskadt raseri från estraden sprutades 
ned öfver åhörarne.

Det långa talets korta mening gick, som man väl kan tänka 
sig, ut på att utslunga ett anatema öfver »das Kapital», »das Kapi
tal», »das Kapital», hvilket ord uttalades med en betoning, hvars 
frenetiska våldsamhet skulle vara omöjlig att återge. Vidare föll 
tal. ned öfver de bättre lottade klassernas »Schmutzkonkurrens», 
öfver det kortsynta, småsinnade, dilettantmässiga i de borgerliga 
kvinnornas sträfvanden. En sammanslutning mellan dessa, de bor
gerliga kvinnorna och de proletariska, vore outförbar. Under det de 
förra, till hvilka räknas den s. k. intelligensen, enligt tal., i främsta 
rummet fordra samma rättigheter till förvärf som mannen, således stå 
som konkurrenter i strid mot honom, kämpar den proletariska kvinnan, 
icke mot mannen, utan i gemenskap med mannen af hennes egen klass, 
emot det kapitalägande samhället. I denna klass-strid är politisk likstäl
lighet mellan könen ett af hufvudvillkoren. Den strid, soin social
demokratien utkämpar är en kulturkamp i ordets skönaste bemärkelse. 
Att den proletariska kvinnan står midt i denna strid, räknar hon 
som sin förnämsta ära. Tal. slutade med förklaringen, att om än 
en hel »polis-allmakt» sattes i rörelse emot dem, skulle de för hela 
världen utropa: »Ihr hemmt uns wohl, doch Ihr bezwingt uns nicht!»

Sedan den första talarinnan bokstafligen var Mftalad, hon måste 
af ren utmattning till slut sätta sig ner, uppträdde ytterligare tre 
socialdemokratiska talarinnor. Ehuru dessas uppträdande ej var så 
passioneradt och hätskt som den förstas, var innebörden af deras 
anförande detsamma: ett förnekande af all samhörighet mellan deras 
och den borgerliga kvinnorörelsens intressen, hvars hela mål den proleta
riska kvinnan föraktade. Den socialistiska kvinnoföreningen hade därför 
afslagit inbjudningen att deltaga i den borgerliga kvinnokongressen,

*
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då intet samarbete, intet samförstånd mellan så heterogena element 
vore tänkbart. Att arbeterskorna det oaktadt ej hållit sig för goda 
att under falsk förevändning skaffa en af sina ledarinnor tillträde 
till den af dem så föraktade borgerliga kongressen, och att denna, 
de socialistiska idéernas förfäkterska, uttalat skymfande ord mot dem, 
som så giisi vänlig! och fördomsfritt ställt sin talarstol till hennes 
förfogande, därom nämndes naturligtvis intet.

Ganska märkligt var att iakttaga publikens hållning vid detta 
socialist-möte. Af den våldsamhet hvarmed stridsropen från talar
stolen utslungades, hade vi väntat att de skulle verka som den tän
dande gnistan på en tunna krut. Men icke alls. Med ett »ganz 
richtig», »das ist recht»,A»so ist es», hörde man de omkringsittande 
helt lungt bekräfta någon mer anmärkningsvärd sanning i föredraget. 
Blott då ett något kraftigare tillmäle riktades mot »die bürgerliche 
Frauen», hvilkas hela verksamhet i den socialistiska vågskålen blifvit 
vägd och befunnen för lätt, brast en bifallsstorm lös. Äfvenså mot
togs de ofta förekommande hånfulla anspelningarna på kongressen 
med högljudda bravorop och skrattsalfvor. Men i det hela förhöll 
sig församlingen helt sansad och passiv, ja i själfva verket still
sammare än kvinnornas generalförsamling i rådhussalen, där man 
minsann ej brukade spara på högljudda yttringar vare sig af bifall 
eller ogillande.

Sedan de nyss anförda talarinnorna slutat, förklarades ordet 
fritt och en diskussion vidtog, hvari motståndarne uppmanades att 
deltaga. En och annan af kongressens främmande medlemmar upp
trädde nu. Men dessa anslöto sig mer eller mindre till de socialistiska 
åsikterna, bland dessa den ofvannämnda fru Schlesinger-Eckstein från 
Wien; hon gaf dock sitt fulla erkännande åt betydelsen af den 
bildade kvinnans sträfvanden för förbättrandet af arbeterskans ställ
ning. Att däremot ingen »Gegner» åtlydde uppmaningen att träda 
fram, faller af sig själf. I en församling som denna var det ju lätt 
att förutse, att hvarje förfäktande af andra idéer än dem, som gingo 
i social-demokratisk anda, skulle drunkna i étt haf af hån och hviss
lingar.

^ $
*

Emellertid kunde ej kvinnokongressen låta den utkastade hand
sken ligga. Därtill hade förolämpningen från de radikales håll varit 
alltför stor, utmaningen alltför tydlig. Ett par dagar efter ofvan 
beskrifna möte erbjöds också för kongressen ett osökt tillfälle att
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bemöta de ïhot densamma utslungade beskyllningarna. Utom de 
ordinarie sammanträdena med föredrag, höllos nämligen särskilda 
sektionssammankomster med diskussioner, till hvilka allmänheten, så
ledes äfven andra än kongressmedlemmar, ägde tillträde. Man hade 
sålunda under veckans lopp i sektionerna diskuterat ämnen sådana 
som: »dräktreformen», »sedlighetsfrågan», »pedagogiska frågor» m. fl. 
Fredagens sektionssammanträde var ägnadt åt »arbetare-frågan». Na
turligtvis hade social-demokraterna ej försummat tillfället att rycka 
in med sina bästa hjälptrupper; men man var väl rustad att taga 
emot dem.

Diskussionen inleddes af fru Jeannette Schwerin med ett an
förande öfver frågan :g|»På hvilka sociala arbetsfält kunna kvinnor 
ur alla samhällsklasser förena sig till ett gemensamt arbete?» In- 
ledarinnan påvisade, hurusom en dylik sammanslutning på en hel del 
områden vore, ej endast möjlig, utan äfven redan genomförts. Med 
lika mycken kraft som hofsamhet bemötte hon den af det social
demokratiska partiets ledarinna mot de borgerliga riktade utmaningen: 

jfjjNi hämma oss väl, men ni betvinga oss ej». Den borgerliga kvinno
rörelsen hade icke, ville icke betvinga någon. Trots socialdemokra
ternas förnekande af all samhörighet skulle den borgerliga kvinnan 
oförtrutet verka för, att ej blott kvinnan af hennes egen klass, 
utan äfven arbeterskan, ja alla kvinnor, vunne en ställning, öfverens- 
stämmande med deras allmänmänskliga rättigheter.

Det var en ytterst liflig diskussion, som följde på denna inled
ning. De socialdemokratiska talarinnor, som uppträdde i främsta 
ledet, voro naturligtvis de, som vid föregående tillfällen på ett sä 
eklatant sätt dokumenterat sig som sitt partis förespråker skor.: den 
förnämt öfverlägsna, hånfulla fru Braun och den alltid lika omoti- 
veradt hätska och passionerade fru Zetkin. Dessa tal. försmådde 
emellertid att närmare- ingå på de olika punkter, som inledarinnan 
till klargörande af frågan preciserat. Däremot förnekade de på 
samma hänsynslösa sätt all social betydelse hos den borgerliga kvinno
rörelsen. Densamma hade t. ex. ej vågat att i likhet med social
demokraterna upptaga kvinnans politiska jämnlikhet på sitt program. 
Alla reformer den lyckats genomföra voro halfmesurer, hvarmed den 
proletariska kvinnan ej kunde låta sig nöja.

Dessa och dylika beskyllningar lämnades emellertid ej obe
svarade. Fröken Gripenberg gaf en vacker och värdig framställ
ning af förhållandena i Finland, där kvinnor af arbetsklassen på 
eget initiativ anslutit sig till den ur de bildade kvinnornas midt ut-



232

gångna kvinnosaksföreningen. Liknande exempel från den tyska 
arbetarevärlden framdrogos äfven af andra tal. Med mycket skarp
sinne ock slagfärdighet replikerade den unga juristen, fröken Anita 
Augspurg, motpartiets påståenden, påvisande okållbarketen ock en. 
sidigketen i det socialdemokratiska åskådningssättet, sådant det blifvit. 
framställdt af fru Zetkin.

Det var dock isynnerhet inledarinnan af diskussionen, fru Schwe
rin, som genom sin fina takt visste att gifva mötet en afslutning,. 
som trots de skarpa hugg, som fallit å ömse sidor, fråntog striden 
en del af dess bitterhet, och kom t. o. m. motståndarns att efteråt 
erkänna, att de blifvit hyggligt och väl bemötta. Hvad hon sade, 
det sätt på hvilket hon talade, skall ej lätt glömmas af de närvarande. 
Med allvar och mildhet, de vapen hvarmed en kvinna alltid kommer 
längst, hemställde tal. till de närvarande socialisterna, hvad väl de 
skulle sagt, om en kvinna ur det borgerliga lägret, som åtagit sig 
att hålla föredrag på ett socialistmöte, begagnat sig af tillfället för 
att smäda socialdemokratien, ja att förebrå partiet dess omogenhet 
och brist på förstånd samt uppfordrat åhörarne att besöka en borger
lig kvinnokongress för att där bli upplysta om sanningen. På så 
sätt hade fru Braun handlat. Tal. uttalade dock den förhoppningen, 
att med tiden medel skulle uttänkas, som möjliggjorde ett samförstånd 
mellan klasserna, och slutade med de orden: »Wo kein Feind ist, 
da kann kein Kampf sein».

Så var denna episod, hvilken satte en så säregen prägel på hela 
kongressen, utspelad. Den hade gifvit oss främlingar en sorglig in
blick i rådande sociala förhållanden i våra dagars Tyskland, visat 
huru ett inrotadt klasshat verkade hämmande bland annat äfven på 
kvinnofrågans rätta lösning, vid hvilken om någonsin satsen »enig
het gör styrka» borde tillämpas.. Men vi hade äfven fått en klar 
insikt om, att den tyska kvinnan, jag menar här den värdiga, rätt- 
tänkande, af intet partihat förblindade representanten däraf, satt inne 
med krafter, som gjorde henne väl rustad att möta den strid, som 
kanske i framtiden skulle taga än bittrare former än den vi be
vittnat. Till sist vill jag tillägga, att man ej kan förneka att äfven 
den socialdemokratiska kvinnorörelsen, trots sina förvillelser, inneslu
ter mycket, som är berättigadt och förtjänar att beaktas. Men själfva 
de medel, som dess ledarinnor under dessa dagar användt för att 
skaffa gehör åt sina trossatser voro hvarken ärliga eller ursäktliga 
och måste på det skarpaste klandras.

* *«
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De återstående dagarna af kongressen upptogo äfven ämnen 
af stort intresse. En session var anslagen åt sjuk- och hälsovårds- 
frågor, välgörenhet, nykterhetsrörelsen och sedlighetsfrågan. I den 
senare uppträdde med mycken finhet och takt fru Bieber-Böhm. 
Isynnerhet vände hon sig mot de lättsinnigt ingångna äktenskapen.

Den därpå följande dagen hade till ämne: »Sociale Hilfsarbeit® 
och kvinnans rättsliga ställning. Att trots social-demokraternas för
nekande det inlägg, som den tyska kvinnan gjort i sitt lands sam
hällsarbete vore ganska betydande, visades af de många represen
tanter för föreningar af allmännyttigt syfte-, som uppträdde under 
denna kongressdag, liksom under de föregående. Ofver fattigvården 
och dess rätta väsen höll fru Schwerin ett vältaligt anförande.. Hon 
framhöll därvid, hvilken vikt för samhället kvinnans deltagande i 
det ofientliga fattigvårdsarbetet vore, då äfven den klokaste man 
däri ej kunde inlägga just det kvinliga element, som här vore 
af nöden.

Äfven i fråga om kvinnans rättsliga ställning gjordes ganska 
märkliga inlägg. M:me Vincent från Paris sade många ampra saker 
om »le code Napoleon», denna lag, hvars järnhand håller den franska 
kvinnan bunden. Kvinnan vore likaväl som mannen född »une créa
ture libre et pensante» och hade följaktligen kraf på samma frihet, 
samma rättigheter som han. Pa denna högeligen ansträngande dag 
K" mindre än 16 talare uppträdde — förekom för öfrigt anfö- 
l anden öfver kvinnans rättsliga ställning i olika länder, lagstiftnings
frågor, rösträttsfrågor m. m., m. m. Man hade därvid tillfälle att 
höra så framstående kvinliga jurister som M:lle Popelin från Bryssel, 
jt öken Marie Basclike fran Berlin och fröken Anita Augspurg från 
München. Mrs Belva Lockwood, den för några år sedan i Amerika 
rätt mycket omtalade kandidaten till själfva presidentvärdigheten, 
fungerade äfven på programmet med ett föredrag öfver »Kvinnans 
politiska rättigheter i Förenta staterna».

Så randades kongressens sista dag. Efter allt det solida i 
föredragningsväg, man under veckans lopp fått till lifs, serverade 
programmet till sist som dessert de mer saftiga ämnena: »kvinnan inom 
konsten och litteraturen», och slutligen som en läskedryck ofvanpå 
alltsammans, fredsfrågan. Ett af de finaste och talangfullaste an
föranden, som förekommit på kongressen,'hölls på denna afslutnings- 
dag af fröken Natalie von Milde från Weimar. Det behandlade ock
så det lockande och tacksamma ämnet: »Frauenliebe- und leben in 
der modernen Litteratur»: : Föreläserskan tecknade, med stöd af citat

*
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ur tyska diktares verk, forna tiders kvinnoideal, det smäktande, 
drömmande, af poeterna besjungna, hvilket nu börjar ge vika för vår 
tids tänkande, handlingskraftiga kvinnotyp, mer rustad än den förra 
att djupare både känna och väcka kärlek. Tal. genomgick äfven 
åtskilliga representanter för den nutida litteraturen, därvid särskildt 
framhållande den osanna, missriktade kvinnotyp, som skapats af en 
del moderna kvinliga författare, bland dessa i främsta rummet den 
som »unsere Feindin», betecknade Laura Marholm. När tal. till sist 
citerade de ur Grillparzers »Sapho» lånade orden : »Ich suchte Dich 
und habe mich gefunden», bröt en bifallsstorm lös, sådan som 
Berlins rådhussal knappast under någon af de föregående dagarna 
bevittnat.

Jag har här, något jag väl näppeligen behöfver framhålla, en
dast skummat af själfva ytan af dessa intressanta dagars innehåll utan 
att göra anspråk på att ha fått med mer än en ringa del af gräddan.
I anseende till det oerhördt vidlyftiga materialet har jag blott kunnat 
nämna några få af kongressens talarinnor, endast ett och annat af 
föredragen. Med tystnad har jag äfven förbigått de manliga talare, 
som hedrade kongressen med sin närvaro, en uraktlåtenhet, som en
dast har sin förklaring i det knappa utrymme, som blifvit mig till
mätt, icke i brist på intresse för det starkare könets presta
tioner. Likaså har jag måst afstå från att tala något om de 
karakteristiska typer, som representanterna för alla dessa olika 
nationer erbjödo, och som man hade god tid att studera under 
de många och långa timmar man tillbragte inom Berlins råd- 
huss als fyra väggar. Och för att sluta raden af mina uraktlatenhets- 
svnder: beskrifningen på de samkväm och fester, kongressen anord
nade för sina medlemmar, däribland den stora banketten i Utställ
ningens största restaurationslokal, som afslutade kongress-veckan, har 
jag till min saknad måst inhibera, likaså omnämnandet af all dén 
vänlighet och gästfrihet, som enskildt kom oss främmande delegerade 
till del från staden Berlins älskvärda innevånare. Trots allt hvad 
jag lämnat osagdt, hoppas jag dock mina läsare af min ofullständiga 
framställning fått ett någorlunda riktigt begrepp om Berliner-kon- 
gressens förhandlingar och allmänna karakter.

»Och resultatet?» frågar man kanske. Jag svarar med 
en annan fråga: »Hvilka faktiska resultat ha i allmänhet kongres
ser att uppvisa?» Jag har hört vetenskapsmän påstå, att t. o. m.
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vetenskapliga kongresser lämna efter sig ganska ringa spår i den 
vetenskapliga forskningens historia. Det är utbytet af tankar och 
åsikter, de personliga förbindelser, som knytas, hvilka gifva dessa 
slags möten sin egentliga betydelse. Och kan detta sägas om »mans- 
kongresser», hvilka redan hafva häfd för sig, bör det ej förvåna nå
gon om en »kvinnokongress», ännu en ganska ny företeelse i vårt 
samfundslif, ej kan berömma sig af den eller den vinsten, det eller 
det påtagliga resultatet. »En systerlig förbrödring» — jag kan ej 
finna något bättre ord -t— mellan kvinnor af olika nationer har Ber- 
linermötet bidragit att främja. Se där en vinning. Och är ej en 
internationell kvinnokongress som ett fullbordadt faktum i och för 
sig resultat nog?

Lotten Dahlgren.

Ur trenne skaldinnors diktning’.
Of versättning af

* Göran Björkman.

$)e gam la bladen.
'Från tyskan.

De gulnade bladen ligga 
sä tysta där i sitt schatull, 
och doch in i lifvet de gripa 
med verk an, hemlighetsfull.

De skildra med■ ord af visdom
den sista härlekens glöd,
en faders kärlek till barnet,

som fostras, långt skild från hans stöd,

Den kärleken danar åt ungmön 
en, gloria af helig glans: 
det är, som om lagd- kring sin hjässa 
hon kände en gåtfull krans.



Jtr kransen af brudens myrten, 
af segrarens lager gjord ? :'
Mvem vet det? liât ungmön, bli kvinna, 
och snart hennes uppgift är spord.

Och hvart hon md vandra, hon känner 
en ledning hemlighetsfull: 
de gulna de bla den ligga 
som talisman i sitt schatull,

Carmen Sylva.

Slå vägar genom rymden gå,
Från fransJicun.

Slä vägar genom rymden gå, 
där hopp, som vill sitt indi rr'n spana, 
och suck, som vill en fristad nå, 
korsa, allt jämt hvarandras bana.

Sjungande vingar bära snabbt 
drömmen mot fjärran, sålla öar; 
men sorgens vingpar flaxar slappt — 
gråten dess spänstighet förslöar . . .

Midi i din lyckas öfvermått 
plägar ibland ditt skratt, du hämma, 
som hade dig helt plötsligt nått 
ekot af någon modlös strimma:

Sitt. löje hade pä. sin färd, 
där ystert det mot skyn sig höjde, 
mött någon snyfining, som- en värld 
af okänd smärta för dig röjde.

Madame Alphonse Daudet.



Modern,
'Frän italienslicm.

(fossen, söm kommer från sin skola, Springer 
strax till sin mamma, och berättar gla dt, 
hur läxorna, han kunnat likt en ölja, 
berättar med en röst, som älskar skratt, 
berättar med. en min, som tigger kyssar — 
ja, hvar för icke ock en karamell?. —, 
väntar, att. kon ska ll le som han och jubla, 
och hoppar upp i skötet segersall, 
skrynklande liras och kläd ning för att smeka, 
kinder, som än likt sammet öro veka., 
och hår, hvars gyllne glans ej än förgått, 
tills, stödd af mammas arm, 

vid hennes trygga barm 
midt i sitt pra t han slu tligt somnar godt,

Ynglingen kommer mod fälld.
och vid. sin moders sida tyst sig sätter:
han ser sont förr i henne sin förtrogna.
Men hvad som honom, kvalt, i dagar, nätter,
ej tolka han förmår:
öfver hans panna, som ett moln det står.
“diur är det, gossen m in ? — spör modern ömt. — 
Säg allt, och allt skall sedan vara, glömd t." 
f$n kärlek sbi k t han fram blott, stamma kem,, 
clanacl af ringa, fröjd, och mycken smärta,
“Jlck, — suckar modern — är du re’n en man, 
har re’n nian hunnit röfva bort ditt hjärta?,, 
Men, för sin son sin sorg hon icke röjer; 
hans lockern blott kon sakta- börjar smeka.
Mon tyckes rådvill tveka, 
och hon, på orden dröjer,
när form hon för sin fråga trott sig finna :
“Ork säg mig elå, hvad heter denna kvinna?“

Mannen en dag förkrossad 
knäböjer viel sin gamla mammas stol,
Mon är förändrad, i hans smak förskönad,, 
ty kon är nu hans lef na ds enda- sol.
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Sitt hjärtas (klen näns han ej förtälja, 
ej (le besvikelser, som klippt hans vingar . . .
Kyss, arme man, ciin mor pel hennes ögon!
.'När så din ömhets rest du henne bringar, 
din hemlighet hon fattar.
Ty allt som hennes ögons ljus förgått,
den vises inre klarsynthet hon fått.
öeh nu, först nu du hennes kärlek skattar,
na, då det år för sent,
öm dock all annan lycka du försmått !
Då vore ån ditt sinne ljust ock rent,

(jabben med tunga steg på kyrkogården 
sökande går bland gra frar.
Jtr det en trolös kvinna, som hans sinne 
ännu som död förslafvar?
.Nej, andra minnen föra honom hit
och andra ömketshänslor, mera sanna . . .
'Finge från jordens split 
han till sin moders stjärna fly och stanna 
där blott så länge, att hon på hans panna, 
hanne en kyss att trycka!
Ty éljes pains för honom ingen lycka,
eljes pä> ingenting han längre tror, . . .
utomjjpå det, att död är ej hans mor —
det känner han: hon le feer, ... ack, men hvar?
iStt därpå få ett svar
funne han största kostnad, ej för stor.

Grazia Pierantoni-Mancini.

Något om Englands sjuksköterskor.
Under juni månad innevarande år hade i London anordnats en 

ganska betydlig utställning af sjukvårdsartiklar, — omfattande allt 
som på något sätt kunde räknas dit, från sjukbäddar och transportvagnar 
till bandager, instrument, m. m., — hela denna mångfald af hjälp-
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medel, som den moderna sjukvården uppfunnit till lindrande af de sjukas 
plågor, och till lättnad i arbetet för deras vård.

I skilda afdelningar visades prof på de olika lasarettens sätt 
att ordna för sina sjuka, samt på de mest kända firmors fabrikat. 
Mången ny modell eller lyckad anordning var äfven uppfunnen eller 
tillverkad af sjuksköterskor, utvisande hvilken vaken intelligens och 
praktisk förmåga de engelska sköterskorna besitta. När man där
till erfar, att hela denna utställning, såväl till plan som till anord
ning, är ett verk af sjuksköterskor, för detta och nuvarande,. samt 
att den var färdig på utsatt dag, så må man väl tillerkänna anord- 
narinnorna, ej blott ofvannämnda egenskaper, intelligens och praktiskt 
förstånd, utan äfven en hög grad af energi samt stort ordningssinne.

I ett af de föredrag, som höllos i samband med utställningen, 
gafs en öfversikt af sjukvårdens utveckling i England under de 
senaste 30 åren. I England var det, som vi veta, särskildi Krimkriget 
och de svåra farsoter, som därunder decimerade den engelska liären, 
som väckte fordran på bättre vård för de sårade och sjuka; det 
var då som miss Florence Nightingale, i spetsen för en skara skö
terskor, utvalda bland landets mest dugande krafter, sändes till krigs
skådeplatsen. När så hon och hennes sköterskor tre år sednare åter
vände efter ett väl utfördt och framgångsrikt arbete, kände nationens 
beundran och entusiasm inga gränser. Dess tacksamhet tog sig uttryck 
i en national-subskribtion, hvilken inbragte en million kr. och som, 
i det den under namnetfjthe Nightingale Fund», lades till grund för 
en sjuksköterskeskola, bief det materiella stödet för den nya rörelsen, 
till förmån för en förbättrad sjukvård genom bättre utbildade sköterskor.

Att denna rörelse, buren af en stor nations tacksamhet och 
nära förbunden med dess historiska minnen, hade ovanligt goda 
betingelser för sin framgång medgifves, men de engelska sjuksköter
skorna liafva äfven vetat att med kraft och klokhet begagna dessa 
förmåner med det resultat, att i närvarande stund alla lasarett och ett 
stort antal af statens under fattigvården'’ lydande sjukhem (infir
meries) hafva sin stab af väl utbildade sjuksköterskor, samt att alla 
lasarett af någon betydenhet mottaga och utbilda elever. Fordrin
garna på grundlighet i utbildningen hafva under denna tid alltmera 
ökats, så att elevkursen, som i början räckte ett år, numera allmänt 
utsträckes till tre, i några lasarett t. o. m. till fyra. Till denna ut
bildning hör, förutom föreläsningar i anatomi, patologi m. fl. teore
tiska öfningar, äfven en tids arbete i lasarettens kök för inhem- 
tande af sjukmatlagning, i dess tvättstuga för att lära där förekom-



240

mande sysslor, samt i syatelieren för att sedermera kunna skära till 
och förfärdiga en del vid olika tillfällen nödiga plagg åt de sjuka. 
Båda dessa färdigheter komma särskildt till nytta vid sjukvård i fattiga 
hem, där sköterskan ofta nog får hjälpa på alla håll.

Särskildt beaktansvärd är arbetsfördelningen inom lasaretten, 
där öfversköterskan har en, jemfördt med våra förhållanden, ofantligt 
själfständig ställning; hon är nämligen styrelsen direkt ansvarig för 
ordningen och arbetet inom lasarettet, för alla sina underordnade, 
samt för det punktliga utförandet af läkarens föreskrifter. De under
ordnade sköterskorna och eleverna antagas endast på hennes förord 
och hon har en ganska stor myndighet öfver dem, äger bestämma 
deras arbetstider, ledighet, förflyttning m. in. d. ; men i händelse af 
dåligt uppförande från deras sida, kan hon dock endast anmäla för
hållandet hos styrelsen, som ensam antager och afskedar såväl öfver- 
sköterska som öfriga sköterskor.

Läkarens tid och krafter kan sålunda långt mer än hos oss 
odeladt ägnas åt patienternas sjukvård och den därvid nödiga behandr 
lingen; på detta område är han naturligen oinskränkt herre och äger 
fordra den punktligaste lydnad.

Disciplinen är sträng på de engelska lasaretten, hvar och en, från 
den högsta till den ringaste, känner den plats hon eller han bör intaga, 
och vet nästan alltid att bibehålla den; här visar den engelska karak
teren en af sina fastaste punkter: förmågan att subordinera och 
begränsa sig, att inordna det individuella under det allmänna.

Englands stora lasarett äro alla barmhärtighetsinrättningar, un
derhållna af donationer och frivilliga gåfvor, och mottaga de sjuka 
utan ersättning.

Den besökande erfar ett behagligt och tilltalande intryck af 
alla de blommor, växter, ta.flor och andra prydnadsföremål, som lifva 
de engelska sjuksalarna och förläna dem en prägel af komfort och 
hemtrefnad, som eljest vanligen saknas i sjukhus. Antalet sköter
skor i förhållande till patienter ställer sig äfven högst olika mot hvad 
vi äro vana att se ; enligt uppgift räknas å Londons lasarett B à 
4 patienter på hvarje sjukvårdarinna, sköterska eller elev. På 
landsbygden ställer sig talet något drygare, i medeltal 5 à 6 på hvarje 
vårdarinna (tjänstefolk ej häri inbegripet). Denna rikliga tillgång 
på personal möjliggör en långt fullständigare omvårdnad af hvarje 
särskild patient, ger sköterskan eller eleven tid till att bättre till
godogöra sig sina erfarenheter inom yrket, samt gör fall af öfvei’- 
ansträngning mindre vanliga.
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Ett vackert prof på sammanhållningen bland de engelska sjuk
sköterskorna äro de föreningar, som på flera ställen bildats till ömse
sidig hjälp, trefnad och utbyte af erfarenheter ; mest betydande af 
dessa är The Boyal British Nurses Association, grundad år 1889 
och lagligen stadfästad genom ett Royal Charter år 1898. Prinses
san af Wales är dess nitiska och varmhjärtade president, och ett 
stort antal framstående personer äro medlemmar af föreningen. I 
öfrigt räknar den medlemmar i tusental såväl inom Storbritannien som 
i kolonierna. En byrå i London sköter dess korrespondens och öf- 
riga löpande göromål och föreningen utgifver hvarje kvartal ett häfte 
af »the Nurses-Journal». Såsom tidskrift mest betydande är dock utan 
tvifvel »the Nursing Record», redigerad af Mrs Bedford Fenwick, och ut
kommande hvarje vecka med ett prydligt och rikhaltigt häfte.

Här är det forum där sjuksköterskornas intressen dryftas, erfa
renheter och råd utbytas, klagomål anföras, frågor besvaras, o. s. v. 
i stor omväxling, allt af Redaktionen behandladt med samma vakna 
intresse och frisinthet. Den fråga som f. n. står främst på dagordningen 
och varmt förordas i Nursing Record är förslaget att för sköterskorna 
erhålla ett lagligt register, liknande det som finnes för läkare, och i 
sammanhang härmed en af staten kontrollerad examen, utan hvilken 
ingen skulle få sitt namn uppfördt i nämnda register.

En annan förening, som äfven förtjänar uppmärksamhet ?>the 
_Registered Nurses Society», hvilken i väntan på erhållandet af of van ■ 
nämnda, lagligen stadfästade register, tillsvidare uppsatt ett sådant, och 
fastställt vissa höga fordringar för dem, som önska få sina namn där 
upptagna. Dess syfte är förnämligast att åt publiken tillhandahålla 
verkligt förstklassiga sköterskor, samt att åt dessa sköterskor rädda 
hela deras arbetsförtjänst, med afdrag af blott en ringa procent, som 
går till bestridandet af förvaltningskostnaderna.

Föreningen vill äfven vara en protest mot den i England brukliga 
anordningen, att enskilda sjukhem eller t. o. m. lasarett hålla ett 
antal privatsköterskor, som erhålla en ganska ringa årslön, under det 
att anstalten sänder dem i sjukvård mot en hög dagspenning, hvilken 
sålunda tillfaller anstalten; detta missbruk, som under namn af »Swea
ting Nurses» har väckt allmänt ogillande, försvinner troligen snart 
helt och hållet*. I stället förordas att sköterskan får andel af sin 
dagspenning, d. v. s. att hemmet endast behåller så mycket, som kan 
anses motsvara kostnaden för sköterskans rum, ljus, tvätt samt kost 
under fritiden. Denna princip, som ju är den enda riktiga och rätt
visa, kommer troligen att i framtiden blifva rådande.

*) Se Nursing Record h. ‘339 och 341.
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Engelska sjuksköterskor rekryteras nr alla samhällsklasser, 
och om sjukvården är för de flesta ett yrke, af hvilket de måste vinna 
sitt uppehälle, ägnar sig dock mången däråt enbart af offervilligt 
intresse. Denna offervillighet äger gamla traditioner i St. Johns House, 
en institution, som existerar sedan början af århundradet* och där 
engelska kvinnor, ofta af hög samhällsställning, offra sin tid och 
sin förmögenhet åt vårdandet af sjuka och utbildandet af sköterskor. 
St. Johns House har tämligen mycket karakteren af en religiös orden, 
men binder ej sina medlemmar ovillkorligen för lifstiden, en del hafva 
endast förpliktigat sig till en årlig tjänstgöring af vissa månader 
vid något af institutionens sjukhus, och gåfvan af deras förmögenhet 
är äfven frivillig. Härifrån var det ock, som Miss Nightingale erhöll 
sina flesta medhjälparinnor i arbetet under Krimkampagnen.

Såväl i städerna som på landet finnas i England dessutom tal
rika föreningar, hvilka anställa och underhålla sjuksköterskor för att 
vårda de fattiga i deras egna hem ; genom » The Queens Jubilee Insti
tute for Nurses» finner dessa föreningar stöd och ledning, erhåller 
väl utbildade sköterskor, samt förmånen af årlig inspektion af sin 
verksamhet genom en från institutet utsänd inspektris.

Slutligen må nämnas, att en pensionskassa för sjuksköterskor 
är i verksamhet sedan år 1890, samt att frikostiga gifvare försett den 
med en rik donationsfond, hvars ränta lägges till sköterskornas be
sparingar.

Det här anförda ger endast en mycket flyktig och ofullständig 
bild af den engelska sjuksköterskans ställning och förhållanden; de 
egenskaper som framför allt annat bringat framgång åt deras verk 
är den uthållighet och den plikttrohet, som utgöra hufvuddygder i det 
engelska skaplynnet, samt den karakterens fasthet, som gör engels
män till det ypperligaste stoff i all organisation.

Sammanslutning samt fast organisation i sina företag, ,'-v- se 
där hvad de svenska sjuksköterskorna borde söka lära af de en
gelska. ilI. L.

Litteratur.
Hella och andra historier om kvinnor af Jane Ger- 

nandt Claim.
För den som anmodas att gifva ett omdöme öfver en bok, lättas 

detta uppdrag väsentligt, om man vid slutet af sista sidaD frågar sig:



»är denna bok läsvärd eller ej?» I fråga om den lätta litteraturen, 
hvilken nu öfverflödar och .till-hvilken kvinliga författare bidraga i 
täflan med de manliga, måste det svar man gifver sig själf alltför 
ofta blifva nekande. Framställes en dylik fråga från en annan, så 
tager man icke sällan sin tillflykt till sanning med modifikation. »Där 
finns ett och annat som är bra, — det är icke så illa, —: det låter 
ju läsa sig som så mycket annat», — med flera af dessa uttryck 
ur sällskapslifvets fraslexikon, som äro så hjärtans tråkiga och i det 
hela så intetsägande.

Men om någon frågar anmälaren: skall jag läsa Jane Gernandt- 
Claines bok Hella ? så blifver svaret ett frankt ja, ty denna bok skiljer 
sig i mycket från alla de många novellsamlingar, skisser och småberät
telser, hvilkas efemära tillvaro knappt räcker_öfver den säsong, under 
hvilken de »kommit ut» i världen.

En af våra romanförf. som utgifvit ganska digra volymer, lär 
med anledning af en mindre välvillig kritik hafva yttrat: »Ja, jag 
har nu så lätt för att skrifva, men jag vet väl att jag saknar talang.» 
Det vore önskvärdt om en så sällsynt själfkännedom äfven hade fört 
till den själfbehärskning, att icke säga själfaktning, som förmått 
nskränka den litterära produktionen. Men det är just för att vefc- 
lig talang är så mycket sällsyntare än anlag och flit, som man med 
glädje hälsar den, där den finnes. Och talang eller den slags begåf- 
ning, som har rika möjligheter till utveckling, finner man flerstädes hos 
fru Claine. Hennes berättelser äro ojämna, man får stundom blott 
antydningar om karakterer och situationer, men man mötes alltid af 
en djup känsla, af ett varmt, stundom lidelsefullt intresse, för hvilket 
intet mänskligt är likgiltigt. Förf. älskar att uppsöka och skildra 
själslifvets finaste växlingar under till det yttre hvardagliga förhål
landen.

Naturalismens tid, med dess fotografiskt noggranna återgifvande 
af detaljerna, är på återgång, och väl det. Ty människolif och 
människoöden måste inifrån belysas, ej utifrån beskrifvas, måste ses 
i stort, så att det hufvudsakliga framträder, så att ett helt intryck af 
personligheten kan vinnas och härigenom medkänslan väckas hos 
läsaren. Den Hella, som forks fantasi skapat, framkallar hos oss 
samma halft ljufva, halft vemodiga stämning, som vi erfara inför den 
rörande, rena bilden af en af forntidens ungdomliga martyrer. Kanske 
verkar hon mera så genom kontrasten med berättelsens andra hufvud- 
person, fru Viveka, som i sanning icke synes oss hvarken rörande 
eller ren. Då förf. kallar sin bok för historier om kvinnor, är det
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icke att undra på om kvinnotyperna för henne stå i förgrunden och 
äfven lyckas bäst. Hella, så olik en nutida sextonåring som möjligt, 
förefaller nästan som en overklig uppenbarelse, hvilken skymtar förbi 
mot bakgrunden af den fullt utvecklade, nästan parisiskt moderna 
fru Viveka Vingfäldt, tecknad så att ingon skall neka henne sitt 
intresse, ehuru hon icke skall vinna någohs sympati. Det gnistrar 
och sprakar af lif, det skiner om henne, hvar hon kommer, men 
ljuset är kallt, värmelöst, elektriskt. Flere scener ur fru Vivekas 
pariserlif ära ypperliga ramar för hennes nyckfulla, lockande, lifliga 
Väsen, för hennes allt annat än nordiska temperament, men nyckeln 
till denna oberäkneliga karakter finnes nog bäst i orden : »hon var 
djupt likgiltig för allt,, som icke rörde henne personligen».

De öfriga berättelserna äro af mycket växlande innehåll, ehuru 
på de flesta kunde tillämpas det kända slagordet om kärleken som 
»det centrala i lifvet® Hur mycken psykologisk sanning, som ligger 
i alla dessa korta kärlekssagor, i tron på ögonblickets lyckorus eller 
»lyckove», såsom uppvägande lifslånga sorger och försakelser, — det 
skulle kräfva en utredning, som i en kort anmälan icke vore på sin 
plats. Fru Claines stil är aldrig banal, men icke heller enkel, klar 
och genomskinlig, den flyter fram som djupt vatten med skum på 
upprörda vågor. Vid allt det egendomliga och fantastiska, för hvilket 
förf. visar stor förkärlek, märker man äfven i språket ett visst effekt- 
sökeri, en böjelse att med konstlade uttryckssätt få fram en svärmisk, 
patetisk klangfärg i orden för att fasthålla en stämning, som dock 
snarast torde gå förlorad, om man skall leta sig till de klingande 
ordens innebörd. Det är icke allom gifvet att förstå hvad som menas 
med »en skuggning af förstummadt mörker», som far öfver ett ansikte, 
eller ens i fråga om en drömbild, hur »en stumt gyllene dager af hem
lighet» skall uppfattas. Mycket mera liknande kunde anföras, men lös
ryckta citat böra icke inverka på slutomdömet. Vi äro fru Claine tack 
skyldiga för det nöje hon beredt oss med sin bok och de förhopp
ningar hon väckt för ett kommande arbete, i hvilket vi skola finna 
mera sofring, mera mognad och en rikare utveckling af hennes erkän- 
nansvärda begåfning. L. K.

Skepp, som förgås i Stormen. Berättelse af Mathilda
Boos.
Det finnes öfver hufvud taget ej en svårare uppgift för en 

bokanmälare än att bedöma ett arbete, då han slites mellan sin be
undran och sympati för dess författares föregående litterära verksamhet
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och sitt ogillande af det sätt, hvarpå förf. denna gång framburit sina 
idéer för världen. Man känner sig därvid nästan frestad att sätta ifråga 
huruvida det finns något absolut godt eller absolut ondt i denna värld, 
då det goda kan förkläda sig i en gestalt, om hvars värde och berätti
gande man hyser tvifvel.

Ofvahstående reflexion är närmast föranledd af Mathilda Boos’ 
för en tid sedan utgifna berättelse: Skepp, som förgås i stormen, hvil
ken nu vi fått oss föpelagd till.granskning. Man talar om en »he
lig vrede», eldad af hvilken krigaren framträder i den »lofiiga af- 
sikten att såra och döda», men det finnes för visso också ett ovist 
nit, som kommer den stridande att sikta långt förbi målet. Till 
vår smärta måste vi räkna Math. Boos’ här angifna arbete söm ett 
alster af detta ovisa nit. Vi säga ' smärta, ty det kan ej vara utan 
sorg man ser en god afsikt förfelad och hur en berättigad protest 
mot vissa missriktningar, genom själfva öfverdrifterna i tillämpningen, 
mister sin kraft. Den lilla skriften, som är afsedd att vara ett- 
väckande, varnande, stödjande »ord i sinom tid», har därför, frukta 
vi, i stället för ett hälsosamt »gif akt», i främsta rummet gifvit 
motståndarne ett vapen i händerna, hvaraf, som vi sett, de med illa 
dold skadeglädje och en hänsynslöshet och hätskhet utan like skyn
dat att begagna sig.

Det ligger i öppen dag, att vid behandlandet af en fråga, som 
står oss så nära, att man vid tidsbestämmelsen ännu ej kan tala om 
ett förflutet, utan om ett tyvärr alltför verkligt närvarande, idé och 
person svårligen kunna särskiljas. Tager man således en fråga för 
dagen till ämne för en tendentiös berättelse, får tendensen gärna 
karakter af ett personligt anfall, desto förhatligare för motståndarne 
då anfallet är maskeradt, d. v. s. som fallet är med »Skepp, som 
förgås i stormen», iklädts en romantiserad dräkt.

Vi fritaga emellertid förf. från all afsiktlig mening att vilja 
såra. En sådan bevekelsegrund skulle stå alltför mycket i strid 
mot de allvarliga och djupt sedliga tendenser, som utmärka Math. 
Boos’ heja riktning och författarskap. B.iktigare torde man finna 
nyckeln till hennes uppträdande i här berörda fall i det från annat 
håll om Math. Boos och hennes antagonister fällda omdömet, att olik
het i lifsåskådning omöjliggör hvarje ömsesidigt förstående. När som 
här å båda sidor är fallet, idéerna omfattas med en nästan till fana
tism gränsande intensitet, förstår man lätt, att äfven det klaraste 
omdöme löper fara att förvillas, och att i ifvern att föra, fram sina egna 
principer förmågan att objektivt betrakta motståndarens går förlorad.

Att ingå i en närmare redogörelse för den lilla skriften är 
ej vår afsikt. Tendensen däri är för alla dem, som följt med senare 
tiders olycksaliga strid i kvinnofrågan, väl bekant. Handlingen i 
berättelsen spelar därvid blott en underordnad roll, och som litterär 
produkt betraktad äger boken ingen betydelse. Den religiösa anstryk
ning, som förf. gifvit det hela, är, enligt vår mening, här föga på sin 
plats, ehuru det nog är tack vare denna berättelsen funnit sin väg till 
mångfaldiga hem och redan gjort en andra upplaga nödvändig.
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Men fastän vi här ej ansett oss böra tveka att oförbehållsamt 
uttala vår mening om Math. Roos’ föreliggande arbete, hafva vi ej 
förlorat tron på den genialiska författarinnans bestämmelse att vara 
en sanningens och det godas fanbärare i vår på allvarliga sannings- 
skildrare så fattiga tid. Det öfverlägsna sätt, hvarpå hon nyligen i 
sin roman »Hälgsmålsklockan» dokumenterat sig som folklifs- och 
karaktersskildrare har visat, att här äger hon en uppgift af långt 
större betydelse för hennes land och dess litteratur, än den som ger 
sig uttryck i polemiska broschyrer och tendensskrifter, dessa må nu 
aldrig så mycket vara burna af en lefvande öfvertygelse.

L. D.

Med eller mot sin natur. En berättelse tillägnad Sveriges 
kvinnor af Margareta.

Af titelbladet på ofvanstående bok finna vi, att den är tillägnad 
Sveriges kvinnor. Förf. har sålunda själf tillmätt bokens innehåll en 
ganska stor betydelse. Det är också förnämligast af denna orsak 
vi underkastat arbetet ett något närmare skärskådande.

Berättelsen har två hjältinnor, hvilkas bekantskap vi göra, då 
de båda äro 16 år och stå i begrepp att lämna den helpension, där 
de tillsammans framlefvat sina barndomsdagar. Ruth har blå ögon, 
blicken ljus och klar, är älskvärd och harmonisk och vinner ögon
blickligen allas hjärtan, framför allt alla mäns. Olga har däremot 
skarpa drag, som tyda på karakter och djupa ögon med en glans, 
ibland glödande, ibland hvass. De äro från början två typer _— den 
»naturliga» och den »onaturliga».

Den stackars Olga går en sorglig framtid till mötes; hennes 
far, som är enkling, gifter om sig, och hon får en förskräcklig styf- 
mor. Hon skickas till Schweiz och blir slutligen lärarinna i Eng- 
laud. Om gången af hennes utveckling få vi just ingenting veta, 
öaktadt hennes ärlighet och själf ständighet jämte öfriga lofvande an
lag peka på en rik, om än ej alltid harmonisk utveckling.

Ruth, som är föräldralös, finner ett hem hos sin gamle för
myndare, som är prost i Norrland. Prostgården är den mest idealiska 
af alla norrländska prostgårdar, både hvad människorna och naturen 
angår. En dag är Ruth ensam ute och ror på älfven, hon sjunger 
och talar med ekot *• då möter hon oväntadt en båt; i denna be
finner sig en man med ett par ögon, som genast förmå »tränga till 
botten af hennes själ» De unga börja genast ett, romantiskt samtal, 
och han kastar till henne en knippa näckrosor. De veta icke hvar-
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andras namn ; ekot har blott upplyst dem om, att de voro »han» och 
»hon»:. Ruth bär efter denna stund »hans» bild i hjärtat.

Prostens yngste son, Daniel, den unge jägmästaren, kommer 
emellertid hem. Ruth står, för tillfället iklädd ett köksförkläde, i 
salen; den unge jägmästaren tar henne efter ett kort samtal om lifvet 
och kysser henne och förklarar sedan för sin mor, att han ansåg 
henne vara husjungfrun. Prostinnan tycker visserligen, att det icke 
anstår hennes son att handla så», allra minst i hennes hus», men det 
förefaller bra besynnerligt att något sådant kunde inträffa i ett hem, 
där allvar och gudsfruktan eljest satte sin prägel på lifvet, men Ruth 
skall nu en gång för alla uppväcka kärlek, blott en man får se 
henne.

Daniel blir emellertid på allvar förälskad i Ruth. De prome
nera en gång tillsammans i skogen, hon faller omkull och särar sitt 
hufvud mot en sten, han bär henne hem, men får af ansträngnin
gen en blodstörtning. Då han tillfrisknat förlofvar sig Ruth med 
honom; hon vet hvilken sorg hon skulle ha vållat hela familjen 
genom ett afslag. Hon bär visserligen » hans >S: bild i sitt hjärta, 
men detta tyckes ej bekomma henne så mycket. Hon älskar båda, 
blott den okände mest. Emellertid dör Daniel om en liten tid. Hans 
äldre bror, Aldo, som är läkare, har nu varit hemma en tid — äfven 
han blir naturligtvis förälskad i Ruth, men nu blir hon den okände 
trogen och med honom, som är prest i en grannförsamling och heter 
Dage Berger, blir hon slutligen gift. Allt detta hade Ruth hunnit 
upplefva då hon var 18 år gammal.

Trettio år därefter återfinna vi de båda ungdomsvännerna. Ruth 
är en lycklig och älskad husmoder i en norrländsk prostgård och 
Olga, som nyligen återkommit till Sverige, är hennes gäst. Olga, 
som redan i ungdomsåren ägde en ovanlig förmåga att hålla tal, 
håller nu i den norrländska prostgården långa tal, som närmast äro 
att förlikna med komitébetänkanden i uppfostringsfrågor ; i detta fall 
har hon då ej utvecklats mot sin natur. Detta tyckes emellertid in
verka på Ruth, som verkligen »emot» sin natur håller ett långt tal 
på fyra täta sidor. Dage, prosten själf, är likväl den mest högstämda, 
när det gäller att hålla tal; vi beklaga att utrymmet hindrar oss 
att i dess helhet återgifva det tal han håller om kvinnan. »Blomman», 
heter det bland annat, »som slingrar sig uppför stödet, är icke nöjd 
med att luta sin rodnande knopp däremot, att smycka det med sin 
fägring och sprida sin doft öfver den doftlösa, hon vill vara stödet 
själf, troende, att det är lyckan.»
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På bokens sista sida träffa vi Olga med Ruths barnbarn på 
sitt knä. Hon känner gossens mjuka armar om sin hals och tänker 
på hvilken lycka det är att äga en sådan pilt att uppfostra. Hon 
gör så en jämförelse och tänker på sitt eget arbete och tycker att 
hon gjort en klen insats i lifvet. Här lider Olga af en betänklig 
begreppsförvirring: att njuta personlig lycka och att göra en insats 
i lifvet är ej detsamma. De mjuka barnarmarna skänka modern 
en hög grad af personlig lycka, men då hon ej vet, om detta barn 
skall blifva till välsignelse för sina medmänniskor eller ej, så kan 
hon ännu ej tala om den insats hon gjort. Kan Olga, såsom hon 
själf säger, tänka påjSlällt sitt arbete, allt hvad hon uträttat för 
tusen och återigen tusen för att lyckliggöra dem», då har hon ju 
gjort en insats i lifvet. Besynnerligt är, att Olga under de många 
åren hon arbetat, aldrig tyckes ha erfarit hvad arbetsglädje är.

Sedan man läst igenom boken frågar man sig naturligtvis : 
hvad har nu förf. haft att säga oss svenska kvinnor? Bokens titel 
kunde komma oss att tro, att här vore fråga om strid och kamp, 
att vi möjligen finge lära känna någon kvinna, som kämpat sig fram 
till klarhet om hvad, som är kvinnans sanna natur, men häri be
dragas vi grundligen. Eftersom Ruth blef odeladt lycklig och Olga 
så bittert olycklig, vill väl förf. säga sina landsmaninnor, att endast 
den kvinna, som lefver inom hemmets värld och där låter sin kärleks 
sol lysa och värma, endast hon lefver »med sin natur». Den kvinna 
däremot, som har sin verksamhet förlagd utom hemmet, hon går 
»emot sin natur» och blir olycklig. Härutinnan har förf. endast delvis 
rätt. Vi tro icke, att någon svensk kvinna vill förneka, att i hemmet, 
som maka och moder, där lefver kvinnan sitt rikaste och fullaste 
lif, men vill förf. dessutom öfvertyga oss om, att den ogifta kvinnans 
lif nödvändigt måste bli onyttigt och glädjelöst och hennes utveck
ling skef och falsk, då misstar hon sig. Alla äktenskap föra icke 
till lycka, och alla gifta kvinnor äro visst icke utvecklade i enlighet 
med sin sanna kvinliga natur. Men människokännedom och lifs- 
erfarenhet tyckes icke vara föri:s starka sida.

Boken bär alltigenom en religiös prägel; den kristna tron är 
det som främst gjort lifvet ljust och gladt för Ruth. Vi beklaga 
blott, att mycket af det, som säges äfven på detta område, är oklart 
och utslitna fraser. Dage (prosten) säger t. ex. att det från biblisk 
synpunkt sedt icke var kvinnans bestämmelse »att stå själf ständig 
och jämnbördig vid mannens sida.» Till stöd för detta sitt påstående 
anför han bibelns ord: »Gud sade: Jag vill göra honom en hjälp,.
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den sig till honom hälla mâ». Vi fråga blott om ordet‘.'»hjälp» nöd
vändigt utestänger begreppen själfständighet och jämnbördighet. Den 
gamla prostinnans tal om laglöshet, Guds ocl\ goda människors lag, 
innehåller också mycket svammel, liksom Ruths funderingar i krist- 
ligt-filantropiska ämnen äro bra oklara. I allmänhet önskade vi att 
hennes »natur» vore litet klarare.

Eörf:s stil är ofta poetisk och fängslande, och vi äro öfvertygade 
om, att unga läsarinnor, som läsa okritiskt, skola finna berättelsen 
vacker och rörande. , L. Mm.

Skiftande stämningar. Ett novellhäfte af Bust Boest.
Ordet »stämning» har blifvit ett slagord i vår tid, ja, detta obe. 

stämbara begrepp har så gripit in i hela vår inre och yttre värld, 
att vi väl kunna säga oss lefva i stämningens tidehvarf. Stämningar 
möta oss öfverallt-, i konsten, litteraturen, musiken, naturen, det dag
liga lifvet, öfverallt där dessa förnimmelser på något vis. stå i sam
band med vårt tanke- och själslif. Tyvärr förbiser man ofta för idel 
stämningar den sunda, solklara verkligheten, hvilken, man säge hvad 
man vill, ändå utgör hufvudsumman af vår jordiska existens? Ty 
»stämning», sådan våra moderna författare fattar den, tyckes vara 
oförenlig med det klara solskenet, med friska färger, lifgifvande vindar 
och framför allt med en glad världsåskådning. Den frossar i mystiska 
halfdagrar, i grå höstluft och melankoliska skymningsstunder. Den 
älskar dämpade toner, själffrätande själsanalyser. »Stämningar» kunna 
väl som Rust Roests vara »skiftande», men de gå alla i moll.

Den framstående författarinna med ofvannämnda märke, är en 
sådan stämningens skald. Talangfullare, finare än hon har ingen 
svensk prosadiktare tecknat dessa slags clair-obscur bilder. I sitt 
sista novellhäfte har hon dock så uteslutande betraktat världen genom 
stämningsfärgade , synglas, att knappast en glimt af sol, lif och glädje 
slipper igenom. Intrycket blir därföre af en nästan beklämmande 
melankoli. Sjukdom, sorg och död,. obesvarad och olycklig kärlek 
äro grundmotiven i de flesta af dessa berättelser. I »Erån Rivieran» 
är det olika stadier af den lungsiktiges tillstånd som behandlas, ehuru 
med lätt och varsam hand. Finast bland dessa framstår den lilla 
skissengjJulvaka». Den katolska barmhärtighetssystern, som försakar 
sin julandakt, »la messe de minuit», för att stanna vid en främman
des, en kättersk mans dödsbädd, det största kärleksoffer hon kan bringa, 
emedan enligt hennes åskådningssätt hon därmed nästan riskerar sin

*
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själs eviga salighet. Detta är särdeles vackert skildradt. »Hvarför?» 
är en psykologisk studie af gripande sanning. Själfmordstankarne, 
detta olycksaliga arf, som förföljer själfmördarens dotter, och som 
trots kärlekslycka och en leende framtid fatalistisk drifvsr henne att 
förkorta sitt lif. Säkert en skildring tagen ur lifvet.

Vi skulle kunna räkna upp flera af dessa ■ berättelser, alla ut
märkta för en fin själsanalysering och en i formelt afseende mästerlig 
behandling, om vi ej insäge, 'ätt stämningsstycken svårligen låta sig 
beskrifvas och häst tala för sig själfva. Hvar och en af de små 
skisserna, korta utkast de flesta, är en pärla; sammanfattade bilda 
de dock . ett sorgehalsband, söm inte passar ihop med den bjärta 
livardag,sdräkt, som man helst klär sig i till dagligdags. Rust Roests 
novellhäfte är dock ej skrifvet för hvardagsmänniskor och ha säkert 
ej åsyftat att väcka anklang hos den stora massan af folket. Denna 
känner sig mer anslagen af glada, friska melodier, och då man som 
vår förf. fått sångens gåfva på sin lott, är det ju att hoppas, att hon 
en annan gång stämmer sin lyra till toner af en ljusare timbre, just 
för de mångas skull, som vilja se i lifvet något fastare och verkli
gare än endast »skiftande stämningar»; L. D.

Lefnadslycka. Frihet. Två berättelser af Ella von Koch.
För tre eller fyra år sedan uppträdde ofvanstående förf., som 

vi tro för första gången, på den litterära vädjobanan med en berät
telse vid namn »Eva Nordenhjelm». Det vitsord Dagny då gaf detta 
debutarbete var, att det, »trots sin omogenhet ingaf vissa löften». 
Detta helt visst tämligen negativa beröm har visat sig på sätt och vis 
vara profetiskt. Den nu utkomna boken af Ebba von Koch visar så tyd
ligt på ett framåtgående, att de osäkra löftena redan kunna sägas del
vis ha infriats. Framför allt har stil och framställningssätt vunnit i 
säkerket, ur det första arbetets kaos börjar man skymta fasta kon
turer, ja, bilder af en ganska anmärkningsvärd sanning.

Första delen af »Lefnadslycka», den omfångsrikaste och mest 
betydande af de två berättelserna, är af ganska stort intresse. Där 
finner man landskapstaflor, naturbeskrifningar, 1 ja interiörer, skildrade 
med känsla och verklighetstrogen färgläggning. I fråga om karakters- 
teckning har dock förf. ännu ej hunnit fullmogenhet, det vore kanske 
för mycket begärdt af en så ny såningsman på litteraturens fält. 
Och det är just i storslagenheten af den påtagna uppgiften man 
känner igen nybörjaren.
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livad hon satt sig före att hes va ra är ej något mindre än den 
oändligt svårlösta frågan: hur bringa harmoni i en människosjäl, som 
slites mellan sin barnatro och tviflet på sanningen af denna tro, 
väckt af 'ett mognande förstånd och en inblick i de nyare vetenskap
liga forskningarna? Och förf. har ingalunda mäktat att på ett till
fredsställande sätt lösa denna svåra uppgift. Man står till att börja 
med t. o. m. oklar beträffande förf. egen ståndpunkt. Skänker hon sin 
sympati åt åsikterna för en vidare världsåskådning, hvars represen
tant den skeptiskt anlagda häradshöfding Hammar är, eller lutar hon 
åt den fromma, oreflekterande barnatro, som trots alla yttre anfäktelser 
och inflytanden ligger som en bottensats i Hedvigs — hjältinnans —själ? 
Sjukdom och pröfningar kunna ju rycka slöjan från äfven den största 
tviflares ögon och låta honom se klart hvad som förr var dunkelt. 
Men förf. låter Hedvigs omvändelse ske för tvärt, utan någon rätt 
motiverad öfvergång, hvilket verkar otillfredsställande och oklart. Vi 
åtminstone ha svårt att fatta, huru läsandet just af Jobs bok skall 
låta fjällen falla från dens ögon, som, lik Hedvig, skådat något dju
pare in i lifvet och dess gåtor.

Men trots sina brister är, som sagdt,. »LefnadslyckaS— à 
propos hvarför kallas boken »Lefnadslycka» ? — en fint uppfattad 
lifsbild, som läses med ganska mycket nöje. Den andra berättelsen, 
»Frihet», är ett stycke kvinnoöde, som det tyckes gripet nr verklig
heten, men obeskrifligt hopplöst och nedslående. L. D.

— -------------

Elevhémmet i Stockholm.
Vår tid är ju arbetets. De unga flickorna börja liksom gos

sarna redan tidigt att tänka på hvad de skola bli och huru de — 
där så behöfves — så fort som möjligt själfva skola kunna förtjäna 
sitt uppehälle. Rundt om i landet lämna hvarje år stora skaror af 
unga flickor hemmen för att i skolor och läroanstalter i hufvudstaden 
utbilda sig för det kall de valt. Ofta är det tyvärr med lånade me
del de uppehålla sig under studieåren, ofta är det under umbäranden 
och försakelser, hvilka menligt inverka på deras hälsa, som de arbeta 
sig fram.

De, som ej hafva råd att betala för sig på dyrare inackorde- 
ringsställen, måste ju hålla till godo med billiga sådana, där de hvar- 
ken få den närande föda eller den ro, som de behöfva för att kunna 
stå ut med och samvetsgrannt fullgöra sitt ofta ansträngande arbete. 
Och när lärotiden är förbi och de på allvar skola ut i lifvet, stå de



252

kanske där med försvagad hälsa och ett af ekonomiska bekymmer 
nedtryckt sinne.

Hur glädjande är det då icke att veta att åtminstone några af 
de unga kvinnor, som för studier eller för att utbilda sig i ett eller 
annat yrke uppehålla sig i hufvudstaden, men endast på billiga villkor 
halva råd att vistas där, i Elevhemmet i Stockholm kunna finna ett 
godt, lugnt och billigt hem, närande föda och moderlig omvårdnad.

Det är i våningen 2 tr. upp i huset n:r 60 Sr uregnt an, som 
»Elevhemmet» i höst flyttat in. Jag kom dit en förmiddag vid tolf- 
tiden och mottogs äf föreståndarinnan, fru Augusta Holmblad. Många 
ord behöfde jag icke tala med henne för att förstå, hvilket varmt in
tresse hon hyser för sin uppgift och med hvilken kärlek och klok 
omtanke hon fyller den. Godhet och moderlig välvilja lyste nr hen
nes vänliga ögon, när hon visade och berättade, hur * flickorna» hafva 
det, och hela »Elevhemmet».,hade en prägel af ordning oehhemtrefnad, 
som tydligt kom mig att känna att här var ett hem, ej någon slags 
inrättning eller inackorderingskasern.

I den stora, ljusa matsalen, hvilken på samma gåhg är sam
lingsrum, sutto några af de 10 inackorderade unga flickorna vid det 
dukade bordet och läto sig, frukosten väl smaka. Kl. 8 på morgonen 
hade de fått sin första frukost, hafregrynsgröt med mjölk och smör
gås, nu fingo del en rätt varm mat, smörgås samt kaffe eller choko- 
lade. Till middagen, kl. 4, få de två rätter och kvällsvarden 
intages kl. 8 på aftonen. Aptiten var frisk, ingen såg öfveransträngd 
ut, men alla tycktes vara muntra och ogenerade, som om de trifdes 
förträffligt. Fem äro skånskor, ett par är o norrländskor, de öfriga 
från mellersta Sverige. Några af dem gå- på Högre Lararmnesémi- 
nariet, en på Gymnastiska Centralinstitutet, en på handelsinstitut, en 
skall bli småskolelärarinna o. s. v. De bo två och två tillsammans 
i trefligä, tysta rum, hvilka alla ha sin egen ingång och sina två 
garderober. Det fanns ingenting kallt och stelt eller hoplappadt 'i 
dessa rum, som så-ofta på lnackordermgsstallen ; utrymmet i ett par 
af dem kunde kanske vara litet större, men med de prydliga fast enkla 
möblerna och flicköras egna småsaker och familjeporträtter sågo de 
riktigt inbjudande ut.

Föreståndarinnans rum med flygeln och de vackra krukväxterna 
är väl på samma gång hemmets salong och dess allra heligaste, dit 
de unga komma med sina förtroenden till den moderliga väninnan 
och begära hennes råd. Hön måste ju alltid vara till hands, på eu 
gång den styrande och den uppoffrande, på henne är det ju som 
ansvaret för att-»Elevhemmet»yrätt uppfyller sin bestämmelse främst 
hvilar. Hennes plats fordrar vaksamhet och träget arbete, men den 
bör kunna skänka glädje och tillfredsställelse i rikt mått.

När jag hörde fru Holmblad tala om sina flickor, hur roligt 
det är att på deras födelsedagar ställa till någon liten enkel »firning»! 
och ibland om söndagskvällarna ' bjuda några af deras vänner till dem, 
och när jag såg, hur hjärtligt och aktningsfullt flickorna hälsade på 
henne, när de kommo hem till frukosten, trodde jag mig förstå, att
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förhållandet mellan föreståndarinnan och dem är det allra bästa. Jag 
fick det intrycket — hvilket sedermera bekräftades af en »Elevhem
met» närstående person — att frn Holmblad är särdeles passande 
för och ovärderlig på sin plats. Det är nu tredje året hon innehar den, 
ty »Elevhemmet» är ju icke nytt, ehuru det från. och med i höst 
börjat ett nytt skede i sin tillvaro. Redan tio år har det på enskild 
persons bekostnad utöfvat sin gagnande verksamhet, men nu hand- 
hafvas dess angelägenheter af en styrelse, hvilken blifvit vald 
bland de varmhjärtade kvinnor, som i våras satte sig i spetsen för 
en insamling af medel till att betrygga »Elevhemmets?' fortvaro, då 
dess stiftarinna såg sig nödsakad att taga sin hand ifrån det. In- 
ackorderingspriset är nu som förut 35 kr. i månaden och sökande 
skola anmäla sig hos styrelsen. Omkostnaderna — utom den ringa 
del, som täckes med inackorderingarnas afgifter, — bestridas af de till
fälliga bidrag och de årsafgifter på minst 1 kr., hvilka inan dels redan 
erhållit, dels hoppas ytterligare kunna få af för saken intresserade 
personer, ej blott i Stockholm, utan öfver allt i landet. Ty det är 
ju för döttrar från hemmen i landsorten, som '»Elevhemmet»jköppnar 
sina dörrar och erbjuder lättnad i utgifterna under studieåren. Dit kunna 
föräldrarna tryggt och med tacksamhet sända sina döttrar, då dessa 
med små medel måste begifva sig till läroanstalterna i hufvudstaden, 
där kunna de unga flickorna varä säkra att finna den bästa ersätt
ning för det egna, kanske för första gången, med tungt hjärta läm
nade hemmet. Gerda Meyerson.

Meddelanden från Fredrika-Bremer- 
Förbundet.

Ett samkväm hölls fredagen den 13 november i Förbundets lokal, 
hvartill inbjudning utgått till alla Förbundets styrelse- och komité- 
medlemmar. Af dessa hade omkring 40 infunnit sig och bjödos på 
en intressant underhållning, i det fröknarna G. Adelborg och L. 
Dahlgren . redogjorde, den förra för en resa till London för att stu
dera dess kvinnoföreningars verksamhet, filantropiska stiftelser m. m., 
den senare för sin resa till kvinnokongressen i Berlin i egenskap af 
Fredrika-Bremer-Förbundets delegerade. Efter en vid Ya 10 tiden 
intagen enkel supé af té och smörgåsar, åtskiljdes deltagarna i detta 
enkla samkväm, som det tycktes belåtna med sin afton och det till
fälle, som härigenom bereddes dem, att sammanträffa med kamrater 
i arbetet.

Ett nytt sådant samkväm hölls fredagen 27 nov., dtenna gång för 
att bereda bokkomitén tillfälle att för mödrar och målsmän redo
göra för syftet med och resultatet af det arbete, som komitén åtagit 
sig, nämligen det att särskildt vid jularna granska och bedöma bok
marknadens ungdoms- och barnlitteratur.



Från skilda håll.
Svenska sjuksköterskornas a/imänna pensionsförening har nu

trädt i verksamhet, i det styrelsen från och med den 1 november 
börjat emottaga ansökningar om inträde i föreningen.

Enligt stadgarna, som af k. m:t vunnit stadfästelse, är sjuk
sköterska berättigad till delägareskap, som genomgått teoretisk-prak» 
tisk sjukvårdskors och därefter tjänstgjort som sköterska å sjukhus, 
börande kursen omfatta en tid af minst -*-/a år och tjänstgöringen 
som ansvarig- sköterska äfvenledes minst */*'• år. På styrelsens prof
iling må dock inträde vinnas älven af sådana sköterskor, som utan 
att ha genomgått någon ordnad kurs, förete intyg öfver flerårig väl 
vitsordad tjänstgöring vid större sjukhus. För rätt till pension for
dras, att hafva i minst 8 år haft sjukvård till yrkpj att hafva insatt 
en stadgad mmimisumma af 500 kr. och att hafva fyllt 50 år. Pen
sionen utgår med minst 6 proc. och f. n. högst 9 proc. å det kapital, 
Som bildats af insatta medel jämte därå uppkommen ränta och arfs- 
vmst. Med exempel, som uppgjorts med ledning af från sjukhus
läkare m. fl. inkomna uppgifter rörande ,c:a 400 sköterskor, spridda 
öfver hela landet, utvisas, huru i lyckligare fall sköterskorna böra kunna 
förvissa sig om pensioner, varierande mellan omkring 200 och 450 kr.

Styrelsep., hvilken f. n. utgöres af medlemmarne i de båda ko
miteer, som haft till uppdrag att utarbeta stadgar och befordra insam
lingen, kvarstår till dess att vid föreningens första årsmöte i juni 
1897 , såvida 25 delägare vid den tiden anmält sig, dessa, själfva utse 
styrelsp. Den skall bestå af 11 ledamöter, livaribland två läkare, en 
lagkunnig, en representant för Fredrika-Bremer-Förbundet och en för 
föreningen Röda Ivorset.

Afven vänner till en sköterska, lasarettsdirektioner eller enskilda 
personer, som dragit fördel af hennes tjänster, kunna för hennes räk
ning göra insättningar och sålunda, på verksammaste sätt, genom att 
hjälpa till att betrygga hennes ålderdom, återgälda en tacksamhetsskuld.

För inbetalningar öppnas kassan från och med början af år 
1897 och erinras bör, att, ja tidigare insättningarna verkställas, ju 
större äro de fördelar, som delägarna vinna.

Stadgar och öfriga upplysningar kunna erhållas genom Fredrika- 
Bremer-Förbundets byrå. Förbundets lokal har välvilligt upplåtits 
för pensionsföreningens expedition, som kommer att hållas öppen 
från början af nästa år hvarje halgfri torsdag kl. 1/a 6—x/2 7 e. m.

Efterföljansvärdt. Vid den nyligen af generalkonsul I. W. 
Smitt till Kungsholms församling skänkta storartade donation af 
100,000 kr. »för folkskolebarns bespisningk har det villkor fästs, att 
fonden skall förvaltas af församlingens skolråd, jämte en af detsamma 
utsedd folkskolelärarinna. Denna förordning, att äfven låta en kvinna 
deltaga i administrationen af medel, hvilkas användande > så nära in
griper i ett inom kvinlig erfarenhet och sakkännedom liggande om
råde, är väl förtjänt att betecknas som efterfölj ans värd,
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\ Fotograf C. ROSEN
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Barnkläder.

Goda tyget;! Nya, smakfulla model
ler! Billiga priser!
H. NYSTRÖM.

2 Stora Vattugatan 2,
10 Bazaren å Norrbro 10.

I>T37-a, ZE^EijLsIh-ållssl^oleiri
(för bildade flickor). Grundad 1881.

Föreståndarinna : Fröken H. Cronius.
Su.slaållssk.olans Matsalar

Vestra Trädgårdsgatan 19.
. OBS. ! Särskild matsal för fruntimmer.

Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn
OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Kefoiinföreningcn.

Skodon tillverkas äfven efter modern fason.
ÜSfF~ Allt arbete utföres noggraimt och af bästa materiel. IPH

Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid.
P. GUST. PETTERSSON,

52 Drottninggatan 52.

Annonser for DA G-NIT
upptagas af

frölten Ingeborg Bergström, 31 Östermalmsgatan 31.



Nya böcker till Julen!
Stycken ur Davids Psalmer.

Melodier för'en eller flera röster 1 
med ackompagnement för pianoforto 

eller orgelharmonium
af Joel Blomqvist.

Inb. 7:.50.

IF1 X3ZŒ] lESCŒSCh
Folkkalender för 1897, 

af Pastor B. Wudstrom, med bidrag 
af 'flera författare. Kikt illustrerad. 

Kart. 1 kr., klotb. 1: 75.

Varde ljus,
Illustrerad missionskalender tar 1897,

af Docenten A. Kolmodm, med bi
drag af flera förf. Häft. 1 kr., kart. 1: 25.

Korn åt små fåglar,
Kristlig barnkalender för 1897.

Häft. 1: 25, kart. 1: 50.

Den heliga historien,
af Alfred Edersheim,

Tel. och, Fil. Doktor.
Från världens skapelse till Israels 

utvandring ur Egypten.
Häft. 1: 50.

Hemligheten att blifva 
och förbliiVa lyckligr,

af Pastor W. Faber.
Häft. 50 öre.

Ur själarnes !if.
Blad ur dagboken och minnet, af G. B.

Häft. 1 kr.

Under sorgen.
Kågra drag ur en faders erfarenhet 

vid ett barns död,
af Félix Bungener. Häft. 50 öre.

Den kristna kvinnans ställning 
ocli uppgift.

Ett ord till gifta och ogifta kvinnor 
af K. Wagner-Groben. 

t Häft. 25 öre.

Zelophads Döttrar.
En studie i kvinnofrågan efter bibeln

af Mathilda Boos.
Häft. 25 öre.

hox m.
Eli berättelse för mödrär

af Mathilda Boos.
Häft. 20 öre.

”Œ^lipprria^rieri”.
En studie efter bibeln 
af Mathilda Boos. 

Häft. 20 öre.

Berättelse af Ernst Evers. 
Häft. 1: .50.

Från Rysslands stepper.
Kristliga berättelser 
af Ernst Schrill.

Häft. 75 lore, kart. 1 kr.

Strid och Seger.
Berättelse från Hugenottförföljelserna 

af Emma Leslie.
. Häft. 60 öre,1 kart. 80 öre.

Barnens Bilderbok
med berättelser för de . små af L. S. 

Femte boken. Inb. 75 öre.
De föregående böckerna 1—4 finnas 

afven att tillgå. :

Småplock åt Barnen
af Anna Bosén.

Med illustrationer af 
Jenny Nyström-Stoopendal.
Häft. 75 öre, inb. 1 kr.

Bibliotek för de unga:
ISTrris 76—88. Åtta nya berättelser 

till pris 10, 15, 20 och 25 öre pr styck.

Lilla Barnbiblioteket.
Berättelser samlade af E. S• K 
Andra serien, innehållande häftena 

7—12, med illustrationer, 10 öre pr 
häfte eller 60 öre pr serie.

UR XIFVEf
Berättelse’ för hemmet o@h söndags

skolan, samlade af L. S. 
Tredje serien, innehållande 8 hälf

ten, H:ris 17—24, med utsökt fina färg- 
trycksomslag. Hela serien 1 kr.

Väggspråk i silfvertryck
på illustrerad kartong i flera olika 
format och mönster från 10 öre till 

1 kr. pr st.
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Försäljningsmagasin för Fruntimmersarbeten,
sasom :

Väfnader, Nationaldrägter, Träsniderier, 
Vadstena Spetsar, Broderier, Stickade och Virkade 
arbeten, Barnkläder, Dekoration sartiklar, Dockor, 

Leksaker m. m.
Utstyrslar och alla slags Fruntimmersarbeten förfärdigas.

Märkning1 verkställes.
Rekvisitioner från landsorten expedieras skyndsamt.

Utmärkt arbete! Billiga priser! Förtjänsten sömmerskans
Allm. tel. 51 65.

och
L{ många olika sorter, oöfverträffliga i välsmak.

HEDERSPRIS ocH GULDMEDALJ
Dresden 1894. Braunschweig' 1895.

Biscuits och Cakes
till betydligt lägre pris än de utländska.

C. W. SCHUMACHER Stockholm
Kongl. Hofleverantör. 17 Norrlandsgatan 17.

Stor Julexposition
öppnas den 23 November

Regeringsgatan
26

Illustrerad

SP
Julkatalog

. sändes till landsorten på begäran
____^ gratis. — Order, uppgående till 20 kro

nor, expedieras franko på ångbåt eller jernväg.
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lämnar åt kvinnor råd och upplysningar 
juridiska och ekonomiska angelägenheter.

Träffas å förbundets byrå
54 Drottninggatan,

Onsdagar och Lördagar hl. V2
1

11 m.

_ arner
af ylle och bomull, Linnegarn af Almedabls till fabrikspris, Kostymgarn, 

ä &> Mattvarp, Crémefärgadt Fiskegarn till Gardiner; Fiskredskapsgarn, Yäfske- 
® ^ dar nr. m., allt till lägsta priser

AXEL HINDERSONS Garnbod,
Hötorget 13. Filial-, Götgatan 18.
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Barnängens Patenterade Mjölktvål

FAB Rl KSMARKEl

CG
od

ffl

Sls/g«

^mrn
(Patent nr 2290.)

Bedan i äldsta tider var mjölken uppskattad 
som ett framstående toalettmedel till hudens 
förskönande, och nutida mejerskors fina hy 
och vackra händer utgöra talande bevis på 
medlets förträfflighet.

Barnängens Mjölktvål är efter en patenterad 
metod direkt framstäld från naturlig mjölk, 
hvadan densamma ovilkorligen gör hyn och 
huden hvity vacker och smuiig, hvarom en och 
hvar kan öfvertyga sig genom någon tids dag
lig användning.

nUj I följd af patentet kan ingen mer 
UUd. gu vi framställa denna tvål.

Etiketterna (med björnstämpeln 
och Barnängens namn) äro inregi

strerade.
Barnängens Tekniska Fabrik, H.Maj:t Konungens Hofteverantör, Stockholm.

Obs.

OO

Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1896.




